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Quick Start GuideHyperX Pulsefire Haste 3 Pro
Wireless Gaming Mouse

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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Charging and Wired Mode 
It is recommended to fully charge your mouse before �rst use.  
Connect the mouse to a PC or game console using the included USB cable.
USB connectivity will override the selected power mode. The mouse battery can last up to 150 hours1.
When the battery level2 drops below 10%, the mouse wheel blinks red, and when it's less than 5%, the LED turns o�.

1 Tested under continuous usage with lighting disabled, 2.4GHz mode, 1000Hz polling rate.
  Battery life varies based on usage and computing conditions.
2 User can de�ne low battery level noti�cation from 5% to 25% via HyperX NGENUITY Software.

Usage
2.4G Wireless Mode
1. Switch the mouse to 2.4G power mode.
2. Connect the wireless desktop dongle to a PC or game console using the included USB cable.
For optimal placement, keep the wireless desktop dongle within 20 cm of the mouse.

20cm

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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Bluetooth Mode
1. Switch the mouse to Bluetooth power mode. Mouse will �ash blue on �rst setup.
2. Go to your computer’s Bluetooth settings, search and connect to “Haste 3 Pro”. 

Bluetooth Pairing
Hold the left click button, right click button, and DPI buttons simultaneously until the mouse �ashes blue.

HOLD HOLD

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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Replacing Skates

Onboard Polling Rate Switch
The default polling rate is 1k polling rate.
1. Power OFF the mouse completely.
2. Press and hold the DPI button. While holding the DPI button, switch the mouse to 2.4G mode.
Repeat to cycle to the next polling rate; the wheel LED fast blinks twice.
There are 3 default presets: 1000Hz (white) | 4000Hz (cyan) | 8000Hz (magenta).

*Prying Tool Not Included

1. 2.

HOLD

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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DPI Presets
There are 4 default DPI presets: 400 DPI (red) | 800 DPI (blue) | 1600 DPI (yellow) | 3200 DPI (green). Max DPI: Up to 42000 DPI.

Battery Replacement
1. Switch power mode to "OFF".
2. Remove the mouse skates with a �at, plastic tool (e.g. spudger, �ngernails) to reveal and unscrew the 4x Torx 2 Security screws below.
3. Gently separate and lift the top shell from the bottom shell, in an upward motion.
4. Locate and remove the battery secured with a connector.
5. Place new battery matching correct pin orientation.
6. Close bottom and top case of the mouse by using alignment clips. Reverse steps 3 and 2.
7. Power on the mouse and test for functionality.

Warning: Improper or forced battery installation may cause permanent damage and is not covered under warranty.

HyperX NGENUITY Software

HyperX.com/NGENUITY

Questions or Setup Issues?

HyperX.com/Support

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

H - HyperX Performance Sensor
I - Sélecteur du mode d’alimentation
J - Bouton PPP
K - Bande antidérapante
L - Patins de souris supplémentaires
M - Clé sans �l de bureau 8K
N - Câble USB de charge/transfert de données

H - HyperX Performance Sensor
I - Selettore della modalità di alimentazione
J - Pulsante DPI
K - Nastro antiscivolo
L - Pattini supplementari per mouse
M - Dongle per desktop wireless 8K
N - Cavo USB per ricarica/dati

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

H - HyperX Performance Sensor
I - Ein-/Aus-Schalter
J - DPI-Taste
K - Gri�tape
L - Zusätzliche Maus-Skates
M - 8K Wireless-Desktop-Dongle
N - USB-Lade-/Datenkabel

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.



�

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

I - Przełącznik trybu zasilania
J - Przycisk regulacji DPI
K - Taśmy antypoślizgowe
L - Dodatkowe ślizgacze myszy
M - Bezprzewodowy klucz sprzętowy 8K
       do komputerów stacjonarnych
N - przewód USB do ładowania i
       przesyłania danych

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

H - HyperX Performance Sensor
I - Switch de encendido
J - Botón de DPI
K - Cinta de agarre
L - Patines adicionales para mouse
M - Dongle inalámbrico  de escritorio 8K
N - Cable USB de carga/datos

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

I - Interruptor do modo de alimentação
J - Botão DPI
K - Fita antiderrapante
L - Skates extra do mouse
M - Dongle de desktop sem �os 8K
N - Cabo USB para carregamento/
       transferência de dados

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

H - Senzor HyperX Performance Sensor
I - Přepínač režimu napájení
J - Tlačítko DPI
K - Protiskluzová páska
L - Náhradní kluznice
M - Bezdrátový stolní adaptér 8K
N - Nabíjecí/datový USB kabel

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

H - HyperX Performance Sensor
I - Перемикач режиму живлення
J - Кнопка регулювання DPI
K - Гріп-накладки
L - Додаткові глайди для миші
M - бездротовий приймач 8K
N - USB-кабель для зарядки/передачі даних

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

I - переключатель режима питания
J - кнопка настройки DPI
K - нескользящая накладка
L - дополнительные глайды для мыши
M - беспроводной настольный
        адаптер 8K
N - USB-кабель для зарядки/
       передачи данных

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

H - HyperX Performance Sensor
I - 电源模式开关
J - DPI 按钮
K - 防滑贴
L - 备用鼠标脚贴
M - 8K 无线桌面接收器
N - USB 充电/数据线

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

H - HyperX Performance Sensor 
I - 電源模式切換開關
J - DPI 鍵
K - 防滑貼
L - 備用鼠貼
M - 8K 桌上型無線接收器
N - USB 充電／資料傳輸線
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

H - HyperX Performance Sensor
I - 電源モードスイッチ
J - DPI ボタン
K - グリップテープ
L - 追加のマウスソール
M - �K ワイヤレスデスクトップドングル
N - USB 充電/データ転送ケーブル

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

C - 마우스 휠
D - 앞으로 버튼

J - DPI 버튼
K - 그립 테이프
L - 추가 마우스 스케이트
M - �K 무선 데스크탑 동글
N - USB 충전/데이터 케이블
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

I - қуат режимінің қосқышы
J - DPI түймесі
K - бекіткіш таспа (гриптейп)
L - қосымша тінтуір глайдтары
M - компьютерге арналған 8K
      сымсыз донгл
N - USB зарядтау/деректерді
      тасымалдау кабелі

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

H - HyperX Performance Sensor 
I - Güç modu anahtarı
J - DPI düğmesi
K - Kavrama bandı
L - Ekstra fare skatezleri
M - 8K kablosuz masaüstü alıcısı
N - USB şarj/veri kablosu
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

H - HyperX Performance Sensor
I - Sakelar mode daya
J - Tombol DPI
K - Pita pegangan
L - Kaki mouse ekstra
M - Dongle desktop nirkabel 8K
N - Kabel data/pengisi daya USB
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton clic stânga
B - Buton clic dreapta
C - Rotiță de mouse
D - Buton Înainte
E - Buton Înapoi
F - Port USB-C
G - Piciorușe din PTFE
Încărcare și modul de utilizare prin cablu
Se recomandă încărcarea completă a mouse-ului înainte de prima utilizare.  
Conectează mouse-ul la un computer sau o consolă de jocuri utilizând cablul 
USB inclus. Conectivitatea USB va înlocui modul de conectare selectat. Bateria 
mouse-ului poate ține până la 150 de ore1. Când nivelul bateriei2 scade sub 
10%, rotița mouse-ului clipește în roșu, iar când scade sub 5%, LED-ul se stinge.
1 Testare la utilizare continuă cu iluminarea dezactivată, în modul de 2,4 GHz, cu 
o rată de răspuns de 1.000 Hz. Durata de viață a acumulatorului variază în 
funcție de utilizare și de echipamentul PC.
2 Cu ajutorul software-ului NGENUITY, utilizatorul poate primi noti�cări legate 
de nivelul scăzut al bateriei atunci când atinge un nivel la alegere, cuprins între 
5% și 25%. 
Utilizare
Modul wireless 2,4G
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la 2,4 G.
2. Conectează dongle-ul wireless pentru desktop la un computer sau o consolă 
de jocuri, utilizând cablul USB inclus.
Pentru o poziționare optimă, așază dongle-ul wireless pentru desktop la cel mult 
20 cm față de mouse.
20 cm
Modul Bluetooth
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la Bluetooth. 
Mouse-ul va clipi în albastru la con�gurarea inițială.
2. Deschide setările Bluetooth de pe computer, caută mouse-ul „Haste 3 Pro” și 
conectează-te la acesta. 
Asociere prin Bluetooth
Apasă lung butonul clic stânga, butonul clic dreapta și butoanele DPI simultan 
până când mouse-ul clipește în albastru.
Apasă lung
Comutator integrat pentru rata de răspuns
Rata de răspuns implicită este de 1.000.
1. Închide (OFF) mouse-ul.

2. Apasă lung butonul DPI. Ținând apăsat butonul DPI, treci la modul 2,4 G al 
mouse-ului.
Repetă pentru a trece la următoarea rată de răspuns; LED-ul rotiței clipește rapid 
de două ori.
Există 3 presetări implicite: 1.000 Hz (alb) | 4.000 Hz (cyan) | 8.000 Hz (magenta).
Apasă lung
Înlocuirea piciorușelor
*Instrumentul de îndepărtare nu este inclus
Presetări DPI
Există 4 presetări DPI implicite: 400 DPI (roșu) | 800 DPI (albastru) | 1600 DPI 
(galben) | 3200 DPI (verde). DPI max.: Până la 42000 DPI.
Software-ul HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Întrebări sau probleme de con�gurare
HyperX.com/Support
Înlocuirea bateriei
1. Oprește mouse-ul (OFF).
2. Scoate rotițele mouse-ului cu un instrument plat din plastic (de exemplu, 
utilizând un instrument de demontare sau unghiile) ca să accesezi și să 
deșurubezi cele 4 x șuruburi de securitate Torx 2 de sub.
3. Desprinde și ridică cu grijă capacul de deasupra, separându-l de bază.
4. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
5. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
6. Cuplează carcasa și capacul mouse-ului folosind clemele de aliniere. Parcurge 
pașii 3 și 2 în ordine inversă.
7. Pornește mouse-ul și testează funcționarea.
Avertisment : instalarea necorespunzătoare sau forțată a bateriei poate provoca 
deteriorări permanente și nu este acoperită de garanție.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - levi gumb miške
B - desni gumb miške
C - drsno kolesce miške
D - gumb za pomik naprej
E - gumb za pomik nazaj
F - vrata USB-C
G - drsniki PTFE
Polnjenje in žični način
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš miško.
Miško poveži z računalnikom ali igralno konzolo s priloženim kablom USB. 

H - HyperX Performance Sensor 
I - Buton pentru modul de alimentare
J - Buton DPI
K - Bandă anti-alunecare
L - Piciorușe de mouse suplimentare
M - Dongle wireless de 8K pentru desktop
N - Cablu USB de încărcare/date

H - HyperX Performance Sensor
I - stikalo za način napajanja
J - gumb DPI
K - protizdrsni trak
L - dodatni drsniki miške
M - brezžični namizni ključek 8K
N - USB kabel za polnjenje/prenos podatkov

Povezava USB preglasi izbrani način napajanja. Baterija miške lahko zdrži do 150 
ur1. Ko raven napolnjenosti baterije2 pade pod 10 %, kolesce miške utripa 
rdeče, ko pa je manj kot 5 %, lučka LED ugasne.
1 Preizkus je bil izveden pri neprekinjeni uporabi in onemogočeni osvetlitvi, 
2,4-GHz načinu in hitrosti pozivanja 1000 Hz. Življenjska doba baterije je 
odvisna od načina uporabe in računalniških pogojev.
2 Uporabnik lahko v programski opremi HyperX NGENUITY določi obvestilo o 
nizki ravni baterije od 5 do 25 %.
Uporaba
Brezžični način 2.4G
1. Preklopi miško v način napajanja 2.4G.
2. Brezžični namizni ključek poveži z računalnikom ali igralno konzolo s 
priloženim kablom USB.
Za optimalno postavitev naj bo brezžični namizni ključek na razdalji 20 cm od 
miške.
20 cm
Način Bluetooth
1. Preklopi miško v način napajanja Bluetooth. 
Miška ob prvi nastavitvi utripa modro.
2. V računalniku odpri nastavitve za Bluetooth ter poišči miško »Haste 3 Pro« in 
se poveži z njo.
Seznanjanje Bluetooth
Hkrati pridrži levi gumb miške, desni gumb miške in gumb DPI, dokler miška ne 
začne utripati modro.
Pridrži
Vgrajeno stikalo za hitrost pozivanja
Privzeta hitrost pozivanja je 1k.
1. Miško popolnoma izklopi.
2. Pritisni in pridrži gumb DPI. Medtem ko držiš gumb DPI, preklopi miško v način 
2.4G.
Ponovi za preklop na naslednjo frekvenco vzorčenja.; lučka LED na kolescu 
dvakrat hitro utripne.
Na voljo so tri privzete prednastavitve: 1000 Hz (belo) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Pridrži
Zamenjava drsnikov
*Orodje za odstranjevanje ni priloženo
Prednastavitve za DPI
Na voljo so štiri prednastavitve za DPI: 400 DPI (rdeča) | 800 DPI (modra) | 1600 
DPI (rumena) | 3200 DPI (zelena) Največji DPI: Do 42.000 točk na palec.
Programska oprema HyperX NGENUITY

HyperX.com/NGENUITY
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
HyperX.com/Support
Zamenjava baterije
1. Način napajanja preklopi na »IZKLOPLJENO«.
2. Odstrani drsnike miške s ploščatim plastičnim orodjem (npr. lopatico, nohti), da 
razkriješ in odviješ štiri spodnje varnostne vijake Torx 2.
3. Nežno loči in dvigni zgornjo lupino od spodnje lupine z gibom navzgor.
4. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
5. Vstavi novo baterijo tako, da se pravilno ujema z usmeritvijo nožice.
6. S pomočjo sponk za poravnavo zapri spodnji in zgornji pokrov miške. 3. in 2. 
korak ponovi v obratnem vrstnem redu.
7. Vklopi miško in preizkusi, ali deluje.
Opozorilo : Nepravilna ali prisilna namestitev baterije lahko povzroči trajno 
poškodbo in je garancija ne krije.

MAGYAR NYELV
Áttekintés
A - Bal egérgomb
B - Jobb egérgomb
C - Egérgörgő
D - Előre gomb
E - Vissza gomb
F - USB-C port
G - PTFE görgök
Töltés és vezetékes üzemmód 
Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse fel teljesen az egeret.  
Csatlakoztassa az egeret a mellékelt USB-kábellel egy számítógéphez vagy 
játékkonzolhoz. Az USB-csatlakozás felülírja a kiválasztott energiaüzemmódot. 
Az egér akkumulátorának üzemideje akár 150 óra is lehet1. Amikor az 
akkumulátor töltöttségi szintje2 10% alá csökken, az egérgörgő pirosan villog, 
5% alatt pedig a LED kialszik.
1 Folyamatos használat mellett, kikapcsolt világítással, 2,4 GHz-es módban, 1000 
Hz-es lekérési frekvenciával tesztelve. Az akkumulátor-üzemidő a használattól és 
a számítási feltételektől függően változhat.
2 A felhasználó a HyperX NGENUITY szoftverben 5% és 25% között állíthatja be 
az alacsony akkumulátorszintről szóló értesítést. 
Használat
2,4 G vezeték nélküli üzemmód
1. Váltson az egeret 2,4 G-s energiagazdálkodási módba.
2. Csatlakoztassa a vezeték nélküli asztali adaptert egy számítógéphez vagy 

játékkonzolhoz a mellékelt USB-kábellel.
Az optimális elhelyezés érdekében tartsa a vezeték nélküli asztali adaptert az egér 
20 cm-es körzetében.
20 cm
Bluetooth mód
1. Állítsa az egeret Bluetooth üzemmódra. 
Az egér kéken villog az első beállításkor.
2. Nyissa meg a számítógép Bluetooth-beállításait, keresse meg és csatlakozzon a 
"Haste 3 Pro" -hoz. 
Bluetooth-párosítás
Tartsa lenyomva egyszerre a bal egérgombot, a jobb egérgombot és a 
DPI-gombokat, amíg az egér kék színnel nem villog.
Tartsa
Beépített lekérésifrekvencia-kapcsoló
Az alapértelmezett lekérési frekvencia 1000.
1. Kapcsolja KI teljesen az egeret.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot. A DPI gomb nyomva tartása 
mellett az egeret 2,4 G üzemmódba állíthatja.
Ismételje meg ezt a következő lekérdezési gyakoriságra váltáshoz; a görgő LED-je 
gyorsan kétszer villog.
3 alapértelmezett előbeállítás van: 1000 Hz (fehér) | 4000 Hz (ciánkék) | 8000 Hz 
(magenta).
Tartsa
A görgők cseréje
*A feszítőeszköz nem tartozék
DPI-beállítások
4 előre beállított alapértelmezett DPI érték van: 400 DPI (piros) | 800 DPI (kék) | 
1600 DPI (sárga) | 3200 DPI (zöld). Max. DPI: Akár 42000 DPI.
HyperX NGENUITY szoftver
HyperX.com/NGENUITY
Kérdések vagy beállítási problémák
HyperX.com/Support
Akkumulátorcsere
1. Kapcsolja az energiagazdálkodási üzemmódot "OFF" állásba.
2. Távolítson el az egértalpakat egy lapos, műanyag szerszámmal (pl. 
kéziszerszámmal, körmök), hogy felfedje és lecsavarja az alatta lévő 4x Torx 2 
biztonsági csavarokat. 
3. Óvatosan válassza le és emelje fel a felső burkolatot az alsó burkolatról, felfelé 
irányuló mozdulatokkal.
4. Keresse meg és vegye ki a csatlakozóval rögzített akkumulátort.
5. Helyezze be az új akkumulátort, ügyelve arra, hogy a megfelelő irányba 

nézzenek a csatlakozó tűi.
6. Igazító kapcsokkal zárja le az egér alsó és felső burkolatát. Fordított sorrendben 
végezze el a 3. és a 2. lépést.
7. Kapcsolja be az egeret, és tesztelje a működést.
Figyelmeztetés : Az akkumulátor nem megfelelő vagy kényszerített behelyezése 
maradandó károsodást okozhat, és a garancia nem terjed ki rá.

SLOVENČINA
Prehľad
A - ľavé tlačidlo myši
B - pravé tlačidlo myši
C - koliesko myši
D - tlačidlo Dopredu
E - tlačidlo Dozadu
F - port USB-C
G - PTFE klzné plôšky
Nabíjanie a káblový režim
Pred prvým použitím sa odporúča myš úplne nabiť.
Pripojte myš k počítaču alebo hernej konzole pomocou pribaleného kábla USB. 
Pripojenie USB prepíše zvolený režim napájania. Batéria myši vydrží až 150 
hodín1. Keď úroveň nabitia batérie2 klesne pod 10 %, koliesko myši bliká 
načerveno, a keď klesne pod 5 %, dióda LED zhasne.
1 Testované pri nepretržitom používaní s vypnutým osvetlením, v režime 2,4 
GHz a s frekvenciou snímania polohy 1 000 Hz. Výdrž batérie sa líši v závislosti 
od spôsobu používania a nastavení počítača.
2 Používateľ môže de�novať upozornenie na nízku úroveň nabitia batérie od 5 
% do 25 % pomocou softvéru HyperX NGENUITY. 
Používanie
Bezdrôtový režim 2,4 G
1. Prepnite myš do režimu 2,4 G.
2. Pripojte bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný počítač k počítaču alebo hernej 
konzole pomocou dodaného kábla USB.
Na optimálne umiestnenie musí byť bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný 
počítač vo vzdialenosti do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Prepnite myš do režimu Bluetooth.
Myš bude pri prvom nastavovaní blikať namodro.
2. Prejdite do nastavení Bluetooth počítača, vyhľadajte zariadenie Haste 3 Pro a 
pripojte sa k nemu. 
Párovanie cez Bluetooth

Podržte súčasne ľavé a pravé tlačidlo myši a tlačidlo DPI, kým myš nezačne blikať 
namodro.
Podržte
Vstavaný prepínač frekvencie snímania polohy
Predvolená frekvencia snímania polohy je 1 k.
1. Myš úplne vypnite.
2. Stlačte a podržte tlačidlo DPI. Podržte tlačidlo DPI a prepnite myš do režimu
2,4 G.
Opakovaním prejdete na nasledujúcu frekvenciu snímania polohy. Dióda LED 
kolieska dvakrát rýchlo zabliká.
K dispozícii sú 3 predvolené nastavenia: 1 000 Hz (biela) | 4 000 Hz (azúrová) | 8 
000 Hz (purpurová).
Podržte
Výmena klzných plôšok
* Páčidlo nie je súčasťou dodávky
Predvoľby DPI
K dispozícii sú 4 úrovne DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 1 600 DPI (žltá) 
| 3 200 DPI (zelená). Max. DPI: 42 000 DPI.
Softvér HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky a problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výmena batérie
1. Prepnite režim napájania do polohy Vypnuté (OFF).
2. Odstráňte klzné plôšky myši pomocou plochého plastového nástroja 
(napríklad páčidla alebo nechta), a odskrutkujte 4 bezpečnostné skrutky Torx 2 
pod nimi.
3. Pohybom nahor jemne nadvihnite horný kryt a oddeľte ho od dolného krytu.
4. Nájdite a vyberte batériu zaistenú konektorom.
5. Vložte novú batériu so správnou orientáciou pólov.
6. Zarovnajte spodný a horný kryt myši pomocou klipov a zacvaknite ich k sebe. 
Zopakujte kroky 3 a 2 v opačnom poradí.
7. Zapnite myš a otestujte funkčnosť.
Upozornenie : Nesprávna inštalácia batérie môže spôsobiť trvalé poškodenie, na 
ktoré sa nevzťahuje záruka.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton clic stânga
B - Buton clic dreapta
C - Rotiță de mouse
D - Buton Înainte
E - Buton Înapoi
F - Port USB-C
G - Piciorușe din PTFE
Încărcare și modul de utilizare prin cablu
Se recomandă încărcarea completă a mouse-ului înainte de prima utilizare.  
Conectează mouse-ul la un computer sau o consolă de jocuri utilizând cablul 
USB inclus. Conectivitatea USB va înlocui modul de conectare selectat. Bateria 
mouse-ului poate ține până la 150 de ore1. Când nivelul bateriei2 scade sub 
10%, rotița mouse-ului clipește în roșu, iar când scade sub 5%, LED-ul se stinge.
1 Testare la utilizare continuă cu iluminarea dezactivată, în modul de 2,4 GHz, cu 
o rată de răspuns de 1.000 Hz. Durata de viață a acumulatorului variază în 
funcție de utilizare și de echipamentul PC.
2 Cu ajutorul software-ului NGENUITY, utilizatorul poate primi noti�cări legate 
de nivelul scăzut al bateriei atunci când atinge un nivel la alegere, cuprins între 
5% și 25%. 
Utilizare
Modul wireless 2,4G
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la 2,4 G.
2. Conectează dongle-ul wireless pentru desktop la un computer sau o consolă 
de jocuri, utilizând cablul USB inclus.
Pentru o poziționare optimă, așază dongle-ul wireless pentru desktop la cel mult 
20 cm față de mouse.
20 cm
Modul Bluetooth
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la Bluetooth. 
Mouse-ul va clipi în albastru la con�gurarea inițială.
2. Deschide setările Bluetooth de pe computer, caută mouse-ul „Haste 3 Pro” și 
conectează-te la acesta. 
Asociere prin Bluetooth
Apasă lung butonul clic stânga, butonul clic dreapta și butoanele DPI simultan 
până când mouse-ul clipește în albastru.
Apasă lung
Comutator integrat pentru rata de răspuns
Rata de răspuns implicită este de 1.000.
1. Închide (OFF) mouse-ul.

2. Apasă lung butonul DPI. Ținând apăsat butonul DPI, treci la modul 2,4 G al 
mouse-ului.
Repetă pentru a trece la următoarea rată de răspuns; LED-ul rotiței clipește rapid 
de două ori.
Există 3 presetări implicite: 1.000 Hz (alb) | 4.000 Hz (cyan) | 8.000 Hz (magenta).
Apasă lung
Înlocuirea piciorușelor
*Instrumentul de îndepărtare nu este inclus
Presetări DPI
Există 4 presetări DPI implicite: 400 DPI (roșu) | 800 DPI (albastru) | 1600 DPI 
(galben) | 3200 DPI (verde). DPI max.: Până la 42000 DPI.
Software-ul HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Întrebări sau probleme de con�gurare
HyperX.com/Support
Înlocuirea bateriei
1. Oprește mouse-ul (OFF).
2. Scoate rotițele mouse-ului cu un instrument plat din plastic (de exemplu, 
utilizând un instrument de demontare sau unghiile) ca să accesezi și să 
deșurubezi cele 4 x șuruburi de securitate Torx 2 de sub.
3. Desprinde și ridică cu grijă capacul de deasupra, separându-l de bază.
4. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
5. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
6. Cuplează carcasa și capacul mouse-ului folosind clemele de aliniere. Parcurge 
pașii 3 și 2 în ordine inversă.
7. Pornește mouse-ul și testează funcționarea.
Avertisment : instalarea necorespunzătoare sau forțată a bateriei poate provoca 
deteriorări permanente și nu este acoperită de garanție.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - levi gumb miške
B - desni gumb miške
C - drsno kolesce miške
D - gumb za pomik naprej
E - gumb za pomik nazaj
F - vrata USB-C
G - drsniki PTFE
Polnjenje in žični način
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš miško.
Miško poveži z računalnikom ali igralno konzolo s priloženim kablom USB. 

Povezava USB preglasi izbrani način napajanja. Baterija miške lahko zdrži do 150 
ur1. Ko raven napolnjenosti baterije2 pade pod 10 %, kolesce miške utripa 
rdeče, ko pa je manj kot 5 %, lučka LED ugasne.
1 Preizkus je bil izveden pri neprekinjeni uporabi in onemogočeni osvetlitvi, 
2,4-GHz načinu in hitrosti pozivanja 1000 Hz. Življenjska doba baterije je 
odvisna od načina uporabe in računalniških pogojev.
2 Uporabnik lahko v programski opremi HyperX NGENUITY določi obvestilo o 
nizki ravni baterije od 5 do 25 %.
Uporaba
Brezžični način 2.4G
1. Preklopi miško v način napajanja 2.4G.
2. Brezžični namizni ključek poveži z računalnikom ali igralno konzolo s 
priloženim kablom USB.
Za optimalno postavitev naj bo brezžični namizni ključek na razdalji 20 cm od 
miške.
20 cm
Način Bluetooth
1. Preklopi miško v način napajanja Bluetooth. 
Miška ob prvi nastavitvi utripa modro.
2. V računalniku odpri nastavitve za Bluetooth ter poišči miško »Haste 3 Pro« in 
se poveži z njo.
Seznanjanje Bluetooth
Hkrati pridrži levi gumb miške, desni gumb miške in gumb DPI, dokler miška ne 
začne utripati modro.
Pridrži
Vgrajeno stikalo za hitrost pozivanja
Privzeta hitrost pozivanja je 1k.
1. Miško popolnoma izklopi.
2. Pritisni in pridrži gumb DPI. Medtem ko držiš gumb DPI, preklopi miško v način 
2.4G.
Ponovi za preklop na naslednjo frekvenco vzorčenja.; lučka LED na kolescu 
dvakrat hitro utripne.
Na voljo so tri privzete prednastavitve: 1000 Hz (belo) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Pridrži
Zamenjava drsnikov
*Orodje za odstranjevanje ni priloženo
Prednastavitve za DPI
Na voljo so štiri prednastavitve za DPI: 400 DPI (rdeča) | 800 DPI (modra) | 1600 
DPI (rumena) | 3200 DPI (zelena) Največji DPI: Do 42.000 točk na palec.
Programska oprema HyperX NGENUITY

HyperX.com/NGENUITY
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
HyperX.com/Support
Zamenjava baterije
1. Način napajanja preklopi na »IZKLOPLJENO«.
2. Odstrani drsnike miške s ploščatim plastičnim orodjem (npr. lopatico, nohti), da 
razkriješ in odviješ štiri spodnje varnostne vijake Torx 2.
3. Nežno loči in dvigni zgornjo lupino od spodnje lupine z gibom navzgor.
4. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
5. Vstavi novo baterijo tako, da se pravilno ujema z usmeritvijo nožice.
6. S pomočjo sponk za poravnavo zapri spodnji in zgornji pokrov miške. 3. in 2. 
korak ponovi v obratnem vrstnem redu.
7. Vklopi miško in preizkusi, ali deluje.
Opozorilo : Nepravilna ali prisilna namestitev baterije lahko povzroči trajno 
poškodbo in je garancija ne krije.

MAGYAR NYELV
Áttekintés
A - Bal egérgomb
B - Jobb egérgomb
C - Egérgörgő
D - Előre gomb
E - Vissza gomb
F - USB-C port
G - PTFE görgök
Töltés és vezetékes üzemmód 
Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse fel teljesen az egeret.  
Csatlakoztassa az egeret a mellékelt USB-kábellel egy számítógéphez vagy 
játékkonzolhoz. Az USB-csatlakozás felülírja a kiválasztott energiaüzemmódot. 
Az egér akkumulátorának üzemideje akár 150 óra is lehet1. Amikor az 
akkumulátor töltöttségi szintje2 10% alá csökken, az egérgörgő pirosan villog, 
5% alatt pedig a LED kialszik.
1 Folyamatos használat mellett, kikapcsolt világítással, 2,4 GHz-es módban, 1000 
Hz-es lekérési frekvenciával tesztelve. Az akkumulátor-üzemidő a használattól és 
a számítási feltételektől függően változhat.
2 A felhasználó a HyperX NGENUITY szoftverben 5% és 25% között állíthatja be 
az alacsony akkumulátorszintről szóló értesítést. 
Használat
2,4 G vezeték nélküli üzemmód
1. Váltson az egeret 2,4 G-s energiagazdálkodási módba.
2. Csatlakoztassa a vezeték nélküli asztali adaptert egy számítógéphez vagy 

H - HyperX Performance Sensor
I - Energiagazdálkodás üzemmódkapcsolója
J - DPI gomb
K - Csúszásgátló szalag
L - Extra egértalpak
M - 8K vezeték nélküli asztali adapter
N - USB töltő-/adatkábel

játékkonzolhoz a mellékelt USB-kábellel.
Az optimális elhelyezés érdekében tartsa a vezeték nélküli asztali adaptert az egér 
20 cm-es körzetében.
20 cm
Bluetooth mód
1. Állítsa az egeret Bluetooth üzemmódra. 
Az egér kéken villog az első beállításkor.
2. Nyissa meg a számítógép Bluetooth-beállításait, keresse meg és csatlakozzon a 
"Haste 3 Pro" -hoz. 
Bluetooth-párosítás
Tartsa lenyomva egyszerre a bal egérgombot, a jobb egérgombot és a 
DPI-gombokat, amíg az egér kék színnel nem villog.
Tartsa
Beépített lekérésifrekvencia-kapcsoló
Az alapértelmezett lekérési frekvencia 1000.
1. Kapcsolja KI teljesen az egeret.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot. A DPI gomb nyomva tartása 
mellett az egeret 2,4 G üzemmódba állíthatja.
Ismételje meg ezt a következő lekérdezési gyakoriságra váltáshoz; a görgő LED-je 
gyorsan kétszer villog.
3 alapértelmezett előbeállítás van: 1000 Hz (fehér) | 4000 Hz (ciánkék) | 8000 Hz 
(magenta).
Tartsa
A görgők cseréje
*A feszítőeszköz nem tartozék
DPI-beállítások
4 előre beállított alapértelmezett DPI érték van: 400 DPI (piros) | 800 DPI (kék) | 
1600 DPI (sárga) | 3200 DPI (zöld). Max. DPI: Akár 42000 DPI.
HyperX NGENUITY szoftver
HyperX.com/NGENUITY
Kérdések vagy beállítási problémák
HyperX.com/Support
Akkumulátorcsere
1. Kapcsolja az energiagazdálkodási üzemmódot "OFF" állásba.
2. Távolítson el az egértalpakat egy lapos, műanyag szerszámmal (pl. 
kéziszerszámmal, körmök), hogy felfedje és lecsavarja az alatta lévő 4x Torx 2 
biztonsági csavarokat. 
3. Óvatosan válassza le és emelje fel a felső burkolatot az alsó burkolatról, felfelé 
irányuló mozdulatokkal.
4. Keresse meg és vegye ki a csatlakozóval rögzített akkumulátort.
5. Helyezze be az új akkumulátort, ügyelve arra, hogy a megfelelő irányba 

nézzenek a csatlakozó tűi.
6. Igazító kapcsokkal zárja le az egér alsó és felső burkolatát. Fordított sorrendben 
végezze el a 3. és a 2. lépést.
7. Kapcsolja be az egeret, és tesztelje a működést.
Figyelmeztetés : Az akkumulátor nem megfelelő vagy kényszerített behelyezése 
maradandó károsodást okozhat, és a garancia nem terjed ki rá.

SLOVENČINA
Prehľad
A - ľavé tlačidlo myši
B - pravé tlačidlo myši
C - koliesko myši
D - tlačidlo Dopredu
E - tlačidlo Dozadu
F - port USB-C
G - PTFE klzné plôšky
Nabíjanie a káblový režim
Pred prvým použitím sa odporúča myš úplne nabiť.
Pripojte myš k počítaču alebo hernej konzole pomocou pribaleného kábla USB. 
Pripojenie USB prepíše zvolený režim napájania. Batéria myši vydrží až 150 
hodín1. Keď úroveň nabitia batérie2 klesne pod 10 %, koliesko myši bliká 
načerveno, a keď klesne pod 5 %, dióda LED zhasne.
1 Testované pri nepretržitom používaní s vypnutým osvetlením, v režime 2,4 
GHz a s frekvenciou snímania polohy 1 000 Hz. Výdrž batérie sa líši v závislosti 
od spôsobu používania a nastavení počítača.
2 Používateľ môže de�novať upozornenie na nízku úroveň nabitia batérie od 5 
% do 25 % pomocou softvéru HyperX NGENUITY. 
Používanie
Bezdrôtový režim 2,4 G
1. Prepnite myš do režimu 2,4 G.
2. Pripojte bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný počítač k počítaču alebo hernej 
konzole pomocou dodaného kábla USB.
Na optimálne umiestnenie musí byť bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný 
počítač vo vzdialenosti do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Prepnite myš do režimu Bluetooth.
Myš bude pri prvom nastavovaní blikať namodro.
2. Prejdite do nastavení Bluetooth počítača, vyhľadajte zariadenie Haste 3 Pro a 
pripojte sa k nemu. 
Párovanie cez Bluetooth

Podržte súčasne ľavé a pravé tlačidlo myši a tlačidlo DPI, kým myš nezačne blikať 
namodro.
Podržte
Vstavaný prepínač frekvencie snímania polohy
Predvolená frekvencia snímania polohy je 1 k.
1. Myš úplne vypnite.
2. Stlačte a podržte tlačidlo DPI. Podržte tlačidlo DPI a prepnite myš do režimu
2,4 G.
Opakovaním prejdete na nasledujúcu frekvenciu snímania polohy. Dióda LED 
kolieska dvakrát rýchlo zabliká.
K dispozícii sú 3 predvolené nastavenia: 1 000 Hz (biela) | 4 000 Hz (azúrová) | 8 
000 Hz (purpurová).
Podržte
Výmena klzných plôšok
* Páčidlo nie je súčasťou dodávky
Predvoľby DPI
K dispozícii sú 4 úrovne DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 1 600 DPI (žltá) 
| 3 200 DPI (zelená). Max. DPI: 42 000 DPI.
Softvér HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky a problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výmena batérie
1. Prepnite režim napájania do polohy Vypnuté (OFF).
2. Odstráňte klzné plôšky myši pomocou plochého plastového nástroja 
(napríklad páčidla alebo nechta), a odskrutkujte 4 bezpečnostné skrutky Torx 2 
pod nimi.
3. Pohybom nahor jemne nadvihnite horný kryt a oddeľte ho od dolného krytu.
4. Nájdite a vyberte batériu zaistenú konektorom.
5. Vložte novú batériu so správnou orientáciou pólov.
6. Zarovnajte spodný a horný kryt myši pomocou klipov a zacvaknite ich k sebe. 
Zopakujte kroky 3 a 2 v opačnom poradí.
7. Zapnite myš a otestujte funkčnosť.
Upozornenie : Nesprávna inštalácia batérie môže spôsobiť trvalé poškodenie, na 
ktoré sa nevzťahuje záruka.



��

FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton clic stânga
B - Buton clic dreapta
C - Rotiță de mouse
D - Buton Înainte
E - Buton Înapoi
F - Port USB-C
G - Piciorușe din PTFE
Încărcare și modul de utilizare prin cablu
Se recomandă încărcarea completă a mouse-ului înainte de prima utilizare.  
Conectează mouse-ul la un computer sau o consolă de jocuri utilizând cablul 
USB inclus. Conectivitatea USB va înlocui modul de conectare selectat. Bateria 
mouse-ului poate ține până la 150 de ore1. Când nivelul bateriei2 scade sub 
10%, rotița mouse-ului clipește în roșu, iar când scade sub 5%, LED-ul se stinge.
1 Testare la utilizare continuă cu iluminarea dezactivată, în modul de 2,4 GHz, cu 
o rată de răspuns de 1.000 Hz. Durata de viață a acumulatorului variază în 
funcție de utilizare și de echipamentul PC.
2 Cu ajutorul software-ului NGENUITY, utilizatorul poate primi noti�cări legate 
de nivelul scăzut al bateriei atunci când atinge un nivel la alegere, cuprins între 
5% și 25%. 
Utilizare
Modul wireless 2,4G
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la 2,4 G.
2. Conectează dongle-ul wireless pentru desktop la un computer sau o consolă 
de jocuri, utilizând cablul USB inclus.
Pentru o poziționare optimă, așază dongle-ul wireless pentru desktop la cel mult 
20 cm față de mouse.
20 cm
Modul Bluetooth
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la Bluetooth. 
Mouse-ul va clipi în albastru la con�gurarea inițială.
2. Deschide setările Bluetooth de pe computer, caută mouse-ul „Haste 3 Pro” și 
conectează-te la acesta. 
Asociere prin Bluetooth
Apasă lung butonul clic stânga, butonul clic dreapta și butoanele DPI simultan 
până când mouse-ul clipește în albastru.
Apasă lung
Comutator integrat pentru rata de răspuns
Rata de răspuns implicită este de 1.000.
1. Închide (OFF) mouse-ul.

2. Apasă lung butonul DPI. Ținând apăsat butonul DPI, treci la modul 2,4 G al 
mouse-ului.
Repetă pentru a trece la următoarea rată de răspuns; LED-ul rotiței clipește rapid 
de două ori.
Există 3 presetări implicite: 1.000 Hz (alb) | 4.000 Hz (cyan) | 8.000 Hz (magenta).
Apasă lung
Înlocuirea piciorușelor
*Instrumentul de îndepărtare nu este inclus
Presetări DPI
Există 4 presetări DPI implicite: 400 DPI (roșu) | 800 DPI (albastru) | 1600 DPI 
(galben) | 3200 DPI (verde). DPI max.: Până la 42000 DPI.
Software-ul HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Întrebări sau probleme de con�gurare
HyperX.com/Support
Înlocuirea bateriei
1. Oprește mouse-ul (OFF).
2. Scoate rotițele mouse-ului cu un instrument plat din plastic (de exemplu, 
utilizând un instrument de demontare sau unghiile) ca să accesezi și să 
deșurubezi cele 4 x șuruburi de securitate Torx 2 de sub.
3. Desprinde și ridică cu grijă capacul de deasupra, separându-l de bază.
4. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
5. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
6. Cuplează carcasa și capacul mouse-ului folosind clemele de aliniere. Parcurge 
pașii 3 și 2 în ordine inversă.
7. Pornește mouse-ul și testează funcționarea.
Avertisment : instalarea necorespunzătoare sau forțată a bateriei poate provoca 
deteriorări permanente și nu este acoperită de garanție.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - levi gumb miške
B - desni gumb miške
C - drsno kolesce miške
D - gumb za pomik naprej
E - gumb za pomik nazaj
F - vrata USB-C
G - drsniki PTFE
Polnjenje in žični način
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš miško.
Miško poveži z računalnikom ali igralno konzolo s priloženim kablom USB. 

Povezava USB preglasi izbrani način napajanja. Baterija miške lahko zdrži do 150 
ur1. Ko raven napolnjenosti baterije2 pade pod 10 %, kolesce miške utripa 
rdeče, ko pa je manj kot 5 %, lučka LED ugasne.
1 Preizkus je bil izveden pri neprekinjeni uporabi in onemogočeni osvetlitvi, 
2,4-GHz načinu in hitrosti pozivanja 1000 Hz. Življenjska doba baterije je 
odvisna od načina uporabe in računalniških pogojev.
2 Uporabnik lahko v programski opremi HyperX NGENUITY določi obvestilo o 
nizki ravni baterije od 5 do 25 %.
Uporaba
Brezžični način 2.4G
1. Preklopi miško v način napajanja 2.4G.
2. Brezžični namizni ključek poveži z računalnikom ali igralno konzolo s 
priloženim kablom USB.
Za optimalno postavitev naj bo brezžični namizni ključek na razdalji 20 cm od 
miške.
20 cm
Način Bluetooth
1. Preklopi miško v način napajanja Bluetooth. 
Miška ob prvi nastavitvi utripa modro.
2. V računalniku odpri nastavitve za Bluetooth ter poišči miško »Haste 3 Pro« in 
se poveži z njo.
Seznanjanje Bluetooth
Hkrati pridrži levi gumb miške, desni gumb miške in gumb DPI, dokler miška ne 
začne utripati modro.
Pridrži
Vgrajeno stikalo za hitrost pozivanja
Privzeta hitrost pozivanja je 1k.
1. Miško popolnoma izklopi.
2. Pritisni in pridrži gumb DPI. Medtem ko držiš gumb DPI, preklopi miško v način 
2.4G.
Ponovi za preklop na naslednjo frekvenco vzorčenja.; lučka LED na kolescu 
dvakrat hitro utripne.
Na voljo so tri privzete prednastavitve: 1000 Hz (belo) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Pridrži
Zamenjava drsnikov
*Orodje za odstranjevanje ni priloženo
Prednastavitve za DPI
Na voljo so štiri prednastavitve za DPI: 400 DPI (rdeča) | 800 DPI (modra) | 1600 
DPI (rumena) | 3200 DPI (zelena) Največji DPI: Do 42.000 točk na palec.
Programska oprema HyperX NGENUITY

HyperX.com/NGENUITY
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
HyperX.com/Support
Zamenjava baterije
1. Način napajanja preklopi na »IZKLOPLJENO«.
2. Odstrani drsnike miške s ploščatim plastičnim orodjem (npr. lopatico, nohti), da 
razkriješ in odviješ štiri spodnje varnostne vijake Torx 2.
3. Nežno loči in dvigni zgornjo lupino od spodnje lupine z gibom navzgor.
4. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
5. Vstavi novo baterijo tako, da se pravilno ujema z usmeritvijo nožice.
6. S pomočjo sponk za poravnavo zapri spodnji in zgornji pokrov miške. 3. in 2. 
korak ponovi v obratnem vrstnem redu.
7. Vklopi miško in preizkusi, ali deluje.
Opozorilo : Nepravilna ali prisilna namestitev baterije lahko povzroči trajno 
poškodbo in je garancija ne krije.

MAGYAR NYELV
Áttekintés
A - Bal egérgomb
B - Jobb egérgomb
C - Egérgörgő
D - Előre gomb
E - Vissza gomb
F - USB-C port
G - PTFE görgök
Töltés és vezetékes üzemmód 
Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse fel teljesen az egeret.  
Csatlakoztassa az egeret a mellékelt USB-kábellel egy számítógéphez vagy 
játékkonzolhoz. Az USB-csatlakozás felülírja a kiválasztott energiaüzemmódot. 
Az egér akkumulátorának üzemideje akár 150 óra is lehet1. Amikor az 
akkumulátor töltöttségi szintje2 10% alá csökken, az egérgörgő pirosan villog, 
5% alatt pedig a LED kialszik.
1 Folyamatos használat mellett, kikapcsolt világítással, 2,4 GHz-es módban, 1000 
Hz-es lekérési frekvenciával tesztelve. Az akkumulátor-üzemidő a használattól és 
a számítási feltételektől függően változhat.
2 A felhasználó a HyperX NGENUITY szoftverben 5% és 25% között állíthatja be 
az alacsony akkumulátorszintről szóló értesítést. 
Használat
2,4 G vezeték nélküli üzemmód
1. Váltson az egeret 2,4 G-s energiagazdálkodási módba.
2. Csatlakoztassa a vezeték nélküli asztali adaptert egy számítógéphez vagy 

játékkonzolhoz a mellékelt USB-kábellel.
Az optimális elhelyezés érdekében tartsa a vezeték nélküli asztali adaptert az egér 
20 cm-es körzetében.
20 cm
Bluetooth mód
1. Állítsa az egeret Bluetooth üzemmódra. 
Az egér kéken villog az első beállításkor.
2. Nyissa meg a számítógép Bluetooth-beállításait, keresse meg és csatlakozzon a 
"Haste 3 Pro" -hoz. 
Bluetooth-párosítás
Tartsa lenyomva egyszerre a bal egérgombot, a jobb egérgombot és a 
DPI-gombokat, amíg az egér kék színnel nem villog.
Tartsa
Beépített lekérésifrekvencia-kapcsoló
Az alapértelmezett lekérési frekvencia 1000.
1. Kapcsolja KI teljesen az egeret.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot. A DPI gomb nyomva tartása 
mellett az egeret 2,4 G üzemmódba állíthatja.
Ismételje meg ezt a következő lekérdezési gyakoriságra váltáshoz; a görgő LED-je 
gyorsan kétszer villog.
3 alapértelmezett előbeállítás van: 1000 Hz (fehér) | 4000 Hz (ciánkék) | 8000 Hz 
(magenta).
Tartsa
A görgők cseréje
*A feszítőeszköz nem tartozék
DPI-beállítások
4 előre beállított alapértelmezett DPI érték van: 400 DPI (piros) | 800 DPI (kék) | 
1600 DPI (sárga) | 3200 DPI (zöld). Max. DPI: Akár 42000 DPI.
HyperX NGENUITY szoftver
HyperX.com/NGENUITY
Kérdések vagy beállítási problémák
HyperX.com/Support
Akkumulátorcsere
1. Kapcsolja az energiagazdálkodási üzemmódot "OFF" állásba.
2. Távolítson el az egértalpakat egy lapos, műanyag szerszámmal (pl. 
kéziszerszámmal, körmök), hogy felfedje és lecsavarja az alatta lévő 4x Torx 2 
biztonsági csavarokat. 
3. Óvatosan válassza le és emelje fel a felső burkolatot az alsó burkolatról, felfelé 
irányuló mozdulatokkal.
4. Keresse meg és vegye ki a csatlakozóval rögzített akkumulátort.
5. Helyezze be az új akkumulátort, ügyelve arra, hogy a megfelelő irányba 

nézzenek a csatlakozó tűi.
6. Igazító kapcsokkal zárja le az egér alsó és felső burkolatát. Fordított sorrendben 
végezze el a 3. és a 2. lépést.
7. Kapcsolja be az egeret, és tesztelje a működést.
Figyelmeztetés : Az akkumulátor nem megfelelő vagy kényszerített behelyezése 
maradandó károsodást okozhat, és a garancia nem terjed ki rá.

SLOVENČINA
Prehľad
A - ľavé tlačidlo myši
B - pravé tlačidlo myši
C - koliesko myši
D - tlačidlo Dopredu
E - tlačidlo Dozadu
F - port USB-C
G - PTFE klzné plôšky
Nabíjanie a káblový režim
Pred prvým použitím sa odporúča myš úplne nabiť.
Pripojte myš k počítaču alebo hernej konzole pomocou pribaleného kábla USB. 
Pripojenie USB prepíše zvolený režim napájania. Batéria myši vydrží až 150 
hodín1. Keď úroveň nabitia batérie2 klesne pod 10 %, koliesko myši bliká 
načerveno, a keď klesne pod 5 %, dióda LED zhasne.
1 Testované pri nepretržitom používaní s vypnutým osvetlením, v režime 2,4 
GHz a s frekvenciou snímania polohy 1 000 Hz. Výdrž batérie sa líši v závislosti 
od spôsobu používania a nastavení počítača.
2 Používateľ môže de�novať upozornenie na nízku úroveň nabitia batérie od 5 
% do 25 % pomocou softvéru HyperX NGENUITY. 
Používanie
Bezdrôtový režim 2,4 G
1. Prepnite myš do režimu 2,4 G.
2. Pripojte bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný počítač k počítaču alebo hernej 
konzole pomocou dodaného kábla USB.
Na optimálne umiestnenie musí byť bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný 
počítač vo vzdialenosti do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Prepnite myš do režimu Bluetooth.
Myš bude pri prvom nastavovaní blikať namodro.
2. Prejdite do nastavení Bluetooth počítača, vyhľadajte zariadenie Haste 3 Pro a 
pripojte sa k nemu. 
Párovanie cez Bluetooth

H - HyperX Performance Sensor
I - prepínač režimov napájania
J - tlačidlo DPI
K - páska na lepšie uchopenie
L - prídavné klzné plôšky myši
M - bezdrôtový prijímač 8K pre stolný počítač
N - nabíjací/dátový kábel USB

Podržte súčasne ľavé a pravé tlačidlo myši a tlačidlo DPI, kým myš nezačne blikať 
namodro.
Podržte
Vstavaný prepínač frekvencie snímania polohy
Predvolená frekvencia snímania polohy je 1 k.
1. Myš úplne vypnite.
2. Stlačte a podržte tlačidlo DPI. Podržte tlačidlo DPI a prepnite myš do režimu
2,4 G.
Opakovaním prejdete na nasledujúcu frekvenciu snímania polohy. Dióda LED 
kolieska dvakrát rýchlo zabliká.
K dispozícii sú 3 predvolené nastavenia: 1 000 Hz (biela) | 4 000 Hz (azúrová) | 8 
000 Hz (purpurová).
Podržte
Výmena klzných plôšok
* Páčidlo nie je súčasťou dodávky
Predvoľby DPI
K dispozícii sú 4 úrovne DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 1 600 DPI (žltá) 
| 3 200 DPI (zelená). Max. DPI: 42 000 DPI.
Softvér HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky a problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výmena batérie
1. Prepnite režim napájania do polohy Vypnuté (OFF).
2. Odstráňte klzné plôšky myši pomocou plochého plastového nástroja 
(napríklad páčidla alebo nechta), a odskrutkujte 4 bezpečnostné skrutky Torx 2 
pod nimi.
3. Pohybom nahor jemne nadvihnite horný kryt a oddeľte ho od dolného krytu.
4. Nájdite a vyberte batériu zaistenú konektorom.
5. Vložte novú batériu so správnou orientáciou pólov.
6. Zarovnajte spodný a horný kryt myši pomocou klipov a zacvaknite ich k sebe. 
Zopakujte kroky 3 a 2 v opačnom poradí.
7. Zapnite myš a otestujte funkčnosť.
Upozornenie : Nesprávna inštalácia batérie môže spôsobiť trvalé poškodenie, na 
ktoré sa nevzťahuje záruka.
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FRANÇAIS
Présentation
A - Bouton clic gauche
B - Bouton clic droit
C - Molette de la souris
D - Bouton Suivant
E - Bouton Précédent
F - Port USB-C
G - Patins en verre haute qualité
Charge et mode �laire
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa première 
utilisation.
Connectez la souris à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. Lorsque 
la souris est connectée via le câble USB, le mode d’alimentation sélectionné est 
automatiquement désactivé. L’autonomie de la batterie peut durer jusqu’à 150 
heures1. La molette de la souris clignote en rouge quand le niveau de batterie2 
descend en dessous de 10 %, et elle s’éteint quand il passe en dessous de 5 %.
1 Testée en utilisation continue avec l’éclairage désactivé, le mode 2,4 GHz et le 
taux de transfert à 1 000 Hz. L’autonomie varie selon l’usage et les conditions 
d’utilisation.
2 L’utilisateur peut personnaliser les noti�cations du niveau de batterie faible 
(de 5 % à 25 %) via le logiciel HyperX NGENUITY.
Utilisation
Mode sans �l 2.4G
1. Activez le mode d’alimentation 2.4G de la souris via le sélecteur.
2. Connectez la clé sans �l de bureau à un PC ou une console à l’aide du câble 
USB fourni.
Pour béné�cier d’un positionnement optimal, placez la clé sans �l de bureau à 
moins de 20 cm de la souris.
20 cm
Mode Bluetooth
1. Activez le mode d’alimentation Bluetooth de la souris via le sélecteur.
Le voyant de la souris clignote en bleu lors de la première con�guration.
2. Accédez aux paramètres Bluetooth de votre ordinateur pour rechercher et 
vous connecter à la souris Haste 3 Pro. 
Association des dispositifs via Bluetooth
Maintenez enfoncés les boutons clic gauche, clic droit et PPP jusqu’à ce que le 
voyant de la souris clignote en bleu.
Appui long
Sélecteur du taux d’interrogation
Le taux d’interrogation par défaut est de 1 000 Hz.

1. Éteignez complètement la souris.
2. Maintenez le bouton PPP enfoncé. Tout en maintenant le bouton PPP 
enfoncé, passez la souris en mode 2.4G.
Répétez l’opération pour passer au taux d’interrogation suivant ; le voyant de la 
molette clignotera rapidement deux fois.
Trois préréglages sont disponibles par défaut : 1000Hz (blanc) | 4000Hz (cyan) | 
8 000 Hz (magenta).
Appui long
Remplacement des patins
* Outil de décollage non inclus
Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 800 PPP 
(bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert). PPP max : Jusqu’à 42 000 PPP.
Logiciel HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Questions ou problèmes de con�guration ?
HyperX.com/Support
Remplacement de la batterie
1. Basculez le mode d’alimentation sur OFF.
2. Retirez les patins de la souris à l’aide d’un outil plat en plastique (par exemple 
un spudger, ou vos ongles) a�n d’accéder aux 4 vis de sécurité Torx 2 situées en 
dessous pour les dévisser. 
3. Séparez délicatement la coque supérieure de la coque inférieure en la 
soulevant vers le haut.
4. Repérez et retirez la batterie �xée par un connecteur.
5. Installez la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches.
6. Refermez les parties supérieure et inférieure de la souris à l’aide des clips 
d’alignement. E�ectuez les étapes 3 et 2 dans l’ordre inverse.
7. Allumez la souris et véri�ez son bon fonctionnement.
Attention : Une mauvaise installation de la batterie peut provoquer des 
dommages irréversibles qui ne seront pas couverts par la garantie.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante per clic sinistro
B - Pulsante per clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante Avanti
E - Pulsante Indietro
F - Porta USB-C
G - Pattini in vetro premium

Ricarica e modalità cablata
Si raccomanda di e�ettuare un ciclo di ricarica completo prima del primo 
utilizzo del mouse.
Collegare il mouse a un PC o a una console da gaming tramite il cavo USB 
fornito in dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di 
funzionamento selezionata. La batteria del mouse o�re un’autonomia �no a 
150 ore1. Quando il livello di carica della batteria2 scende al di sotto del 10%, la 
rotellina del mouse lampeggia in rosso; quando è inferiore al 5%, il LED si 
spegne.
1 Testato in condizioni di utilizzo continuo con illuminazione disattivata, 
modalità a 2,4 GHz e frequenza di polling 1000 Hz. La durata della batteria varia 
in base all'utilizzo e alle condizioni di funzionamento.
2 L'utente può impostare il livello di noti�ca dell'esaurimento della batteria dal 
5% al 25% utilizzando il software HyperX NGENUITY.
Utilizzo
Modalità wireless 2.4G 
1. Impostare la modalità 2.4G sul mouse.
2. Collegare il dongle per desktop wireless a un PC o una console da gaming 
utilizzando il cavo USB in dotazione.
Per un posizionamento ideale, mantenere il dongle per desktop wireless a una 
distanza massima di 20 cm dal mouse.
20 cm
Modalità Bluetooth
1. Impostare la modalità Bluetooth sul mouse.
Il mouse lampeggia in blu durante la prima con�gurazione.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi e�ettuare la ricerca 
e il collegamento a "Haste 3 Pro".
Collegamento Bluetooth
Tenere premuti contemporaneamente il pulsante per clic sinistro, il pulsante per 
clic destro e i pulsanti DPI �nché il mouse non lampeggia in blu.
Tenere premuto
Selettore polling rate integrato
Il polling rate prede�nito è pari a 1.000.
1. Spegnere completamente il mouse.
2. Tenere premuto il pulsante DPI. Tenendo premuto il pulsante DPI, impostare 
la modalità 2.4G del mouse.
Ripetere l'operazione per passare alla frequenza di polling successiva; il LED della 
rotellina lampeggia velocemente per due volte.
Sono disponibili 3 impostazioni prede�nite: 1000 Hz (bianco) | 4000 Hz (ciano) | 
8000 Hz (magenta).
Tenere premuto

Sostituzione dei pattini
*Strumento di estrazione non in dotazione
Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 impostazioni DPI prede�nite: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde). DPI max: �no a 42000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Per domande o dubbi sulla con�gurazione
HyperX.com/Support
Sostituzione della batteria
1. Impostare la modalità di alimentazione su "OFF".
2. Rimuovere i pattini del mouse con un utensile piatto in plastica o servendosi 
delle unghie per individuare e svitare le 4 viti di sicurezza Torx 2 sottostanti. 
3. Sollevare con cautela il guscio superiore per separarlo dal guscio inferiore con 
un movimento verso l'alto.
4. Individuare e rimuovere la batteria �ssata mediante un connettore.
5. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità.
6. Chiudere la parte inferiore e superiore del mouse utilizzando le clip di 
allineamento. Ripetere i passaggi 3 e 2.
7. Accendere il mouse e veri�carne il funzionamento.
Avvertenza: l'installazione errata o forzata della batteria può causare danni 
permanenti che non sono coperti dalla garanzia.

DEUTSCH
Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - Vorwärts-Taste
E - Zurück-Taste
F - USB-C-Anschluss
G - Premium-Glas-Skates
Lade- und kabelgebundener Modus
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Maus mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus. Die Batterie der Maus hält bis zu 150 Stunden1. 
Wenn der Batterieladestand2 unter 10 % fällt, blinkt das Mausrad rot, und wenn 
er unter 5 % fällt, schaltet sich die LED aus.
1 Getestet unter Dauerbetrieb mit deaktivierter Beleuchtung, 2,4-GHz-Modus, 
Abfragerate von 1000 Hz. Die Batterielaufzeit ist abhängig von Nutzung und 
Rechenbedingungen.

2 Der Benutzer bzw. die Benutzerin kann über die HyperX NGENUITY Software 
Benachrichtigungen über einen niedrigen Batterieladestand von 5 % bis 25 % 
de�nieren.
Verwendung
2,4-GHz-Wireless-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den 2,4-GHz-Power-Modus um.
2. Schließen Sie den Wireless-Desktop-Dongle mit dem mitgelieferten USB-Kabel 
an einen PC oder eine Spielkonsole an.
Positionieren Sie den Wireless-Desktop-Dongle für eine optimale Leistung in 
einem Abstand von höchstens 20 cm zur Maus.
20 cm
Bluetooth-Modus
1. Stellen Sie die Maus auf den Bluetooth-Power-Modus um.
Die Maus blinkt bei der Ersteinrichtung blau.
2. Ö�nen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Computers, suchen Sie nach 
„Haste 3 Pro“ und stellen Sie eine Verbindung her.
Bluetooth koppeln
Halten Sie die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die DPI-Taste 
gleichzeitig gedrückt, bis die Maus blau zu blinken beginnt.
Gedrückt halten
Integrierter Schalter für die Abfragerate
Die standardmäßige Abfragerate beträgt 1 kHz.
1. Schalten Sie die Maus vollständig AUS.
2. Drücken und halten Sie die DPI-Taste gedrückt. Schalten Sie die Maus bei 
gedrückter DPI-Taste in den 2.4G-Modus.
Wiederholen Sie den Vorgang, um zur nächsten Abfragerate zu wechseln. Die 
Rad-LED blinkt zweimal schnell hintereinander.
Standardmäßig gibt es 3 Voreinstellungen: 1000 Hz (weiß) | 4000 Hz (Cyan) | 8000 
Hz (Magenta).
Gedrückt halten
Austauschen der Skates
*Hebelwerkzeug nicht im Lieferumfang enthalten
DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI (Blau) | 
1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün). Maximale DPI: Bis zu 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Software
HyperX.com/NGENUITY
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
HyperX.com/Support
Austausch der Batterie
1. Schalten Sie den Stromversorgungsmodus auf „AUS“.

2. Entfernen Sie die Mausgleiter mit einem �achen Kunststo�werkzeug (z. B. 
Spudger, Fingernägel), um die darunter liegenden 4 Torx-2-Sicherheitsschrauben 
freizulegen und zu lösen. 
3. Trennen Sie die obere Schale vorsichtig von der unteren Schale und heben Sie 
sie dabei nach oben.
4. Suchen Sie die mit einem Stecker gesicherte Batterie und nehmen Sie sie 
heraus.
5. Legen Sie die neue Batterie richtig herum ein, sodass die Pole korrekt 
ausgerichtet sind.
6. Schließen Sie das untere und obere Gehäuse der Maus mit den Ausrichtungsk-
lammern. Führen Sie die Schritte 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus.
7. Schalten Sie die Maus ein und prüfen Sie ihre Funktionsfähigkeit.
Warnung: Eine unsachgemäße oder mit Gewalt durchgeführte Installation der 
Batterie kann zu dauerhaften Schäden führen und ist nicht durch die Garantie 
abgedeckt.

POLSKI
Opis urządzenia
A - Lewy przycisk myszy
B - Prawy przycisk myszy
C - Kółko
D - Przycisk Dalej
E - Przycisk Wstecz
F - Port USB-C
G - Szklane ślizgacze klasy premium
H - HyperX Performance Sensor 
Ładowanie i tryb przewodowy
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz mysz do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania. Bateria myszy może 
wytrzymać do 150 godzin1. Gdy poziom naładowania akumulatora2 spadnie 
poniżej 10%, rolka zacznie migać na czerwono, a gdy poziom naładowania 
będzie mniejszy niż 5%, światło LED się wyłączy.
1 Testowane w warunkach ciągłego użytkowania z wyłączonym 
podświetleniem, w trybie 2,4 GHz oraz z częstotliwością próbkowania 1000 Hz. 
Czas pracy baterii zależy od sposobu eksploatacji i środowiska obliczeniowego.
2 Użytkownik może określić powiadomienia dotyczące niskiego poziomu 
naładowania akumulatora na poziomie od 5% do 25% za pośrednictwem 
oprogramowania HyperX NGENUITY.
Obsługa

4. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem.
5. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów.
6. Zamknij dolną i górną obudowę myszy za pomocą klipsów wyrównujących. 
Odwróć kroki 3 i 2.
7. Włącz mysz i przetestuj jej funkcjonalność.
Ostrzeżenie: Niewłaściwa lub wymuszona instalacja baterii może spowodować 
trwałe uszkodzenie i nie jest objęta gwarancją.

ESPAÑOL
Visión general
A - Botón de clic izquierdo
B - Botón de clic derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón de avance
E - Botón de retroceso
F - Puerto USB-C
G - Skates de cristal de primera calidad
Carga y modo cableado
Se recomienda cargar el mouse por completo antes de usarlo por primera vez.
Conecta el mouse a un equipo o una consola de juego usando el cable USB 
incluido. La conectividad USB anulará el modo de alimentación seleccionado. 
La batería del mouse puede durar hasta 150 horas1. Cuando el nivel de la 
batería2 cae por debajo del 10 %, la rueda del mouse parpadea en rojo y 
cuando es inferior al 5 %, el LED se apaga.
1 Sometido a pruebas de uso continuo con iluminación desactivada, modo de 
2,4 GHz y velocidad de sondeo de 1000 Hz. La vida útil de la batería varía según 
el uso y las condiciones de uso y del sistema.
2 El usuario puede de�nir una noti�cación de nivel de batería baja del 5 % al 25 
% a través del software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo Inalámbrico de 2,4 G
1. Cambia el mouse al modo de alimentación de 2,4G.
2. Conecta el dongle inalámbrico de escritorio a un equipo o una videoconsola 
usando el cable USB incluido.
Para lograr una colocación óptima, mantén el dongle inalámbrico de escritorio 
a 20 cm del mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Cambia el mouse a modo de energía Bluetooth.
El mouse parpadeará en color azul la primera vez que se con�gure.
2. Ve a la con�guración de Bluetooth de tu computadora, busca “Haste 3 Pro” y 

Tryb bezprzewodowy 2,4 G
1. Przełącz mysz w tryb zasilania 2,4 G.
2. Podłącz bezprzewodowy klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych do 
komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu USB.
Optymalnie umieszczony klucz sprzętowy do komputerów stacjonarnych 
powinien znajdować się nie dalej niż 20 cm od myszy.
20 cm
Tryb Bluetooth
1. Przełącz mysz w tryb Bluetooth.
Przy pierwszej kon�guracji mysz zacznie migać na niebiesko.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth w komputerze, a następnie wyszukaj i połącz 
się z „Haste 3 Pro”. 
Parowanie Bluetooth
Przytrzymaj jednocześnie lewy przycisk myszy, prawy przycisk myszy i przyciski 
DPI, aż mysz zacznie migać na niebiesko.
Przytrzymaj
Wbudowany przełącznik częstotliwości próbkowania
Domyślna częstotliwość próbkowania wynosi 1k.
1. Wyłącz mysz całkowicie.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk DPI. Przełącz mysz w tryb 2,4G, cały czas 
przytrzymując przycisk DPI.
Powtórz tę czynność, aby przejść do następnej częstotliwości próbkowania; 
dioda LED kółka miga szybko dwa razy.
Dostępne są 3 domyślne ustawienia DPI: 1000 Hz (biały) | 4000 Hz (błękitny) | 
8000 Hz (purpurowy).
Przytrzymaj
Wymiana ślizgaczy
* Narzędzie do podważania nie jest dołączone
Domyślne tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwony) | 800 DPI 
(niebieski) | 1600 DPI (żółty) | 3200 DPI (zielony). Maks. DPI: Do 42 000 DPI.
Oprogramowanie HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY           
Pytania i problemy z kon�guracją
HyperX.com/Support
Wymiana baterii
1. Przełącz tryb zasilania na „OFF”.
2. Zdejmij ślizgacze myszy za pomocą płaskiego, plastikowego narzędzia (np. 
szpatułki, paznokcia), aby odsłonić i odkręcić 4 śruby zabezpieczające  Torx 2 
poniżej. 
3. Delikatnie oddziel i unieś górną skorupę z dolnej skorupy ruchem do góry.

conéctate.
Emparejamiento Bluetooth
Mantén los botones de clic izquierdo, el botón derecho y los botones de DPI 
presionados simultáneamente hasta que el mouse se ilumine en azul.
Mantén presionado
Interruptor integrado de frecuencia de sondeo
La frecuencia de sondeo predeterminada es 1k.
1. Apaga completamente el mouse.
2. Mantén presionado el botón de DPI. Mientras mantienes presionado el botón 
de DPI, cambia el mouse al modo 2,4 G.
Repite para pasar a la siguiente frecuencia de sondeo; el LED de la rueda 
parpadea rápidamente dos veces.
Hay 3 preajustes predeterminados: 1000 Hz (blanco) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantén presionado
Patines de reemplazo
*Herramienta de palanca no incluida
Preajustes de DPI
Existen 4 preajustes DPI predeterminados: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azul) | 1600 
DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde). DPI máx.: Hasta 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
¿Tienes alguna pregunta o algún problema con la instalación?
HyperX.com/Support
Sustitución de la batería
1. Cambia el modo de alimentación a “Apagado”.
2. Retira los patines del mouse con una herramienta plana de plástico (por 
ejemplo, spudger, uñas) para dejar visibles y retirar  los 4 tornillos de seguridad 
Torx 2 a continuación. 
3. Separa y levanta suavemente la cubierta superior de la cubierta inferior, con un 
movimiento hacia arriba.
4. Ubica y retira la batería asegurada con un conector.
5. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pines.
6. Cierra la cubierta superior e inferior del mouse usando los clips de alineación. 
Invierte los pasos 3 y 2.
7. Enciende el mouse y veri�ca su funcionamiento.
Advertencia: La instalación incorrecta o forzada de la batería puede causar 
daños permanentes y no está cubierta por la garantía.

PORTUGUÊS
Visão geral
A - Botão de clique esquerdo
B - Botão de clique direito
C - Roda do mouse
D - Botão Avançar
E - Botão Voltar
F - Porta USB-C
G - Skates de vidro premium
H - HyperX Performance Sensor
Modo com �o e de carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.
Conecte o mouse a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído.
A conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado. A bateria do 
mouse pode durar até 150 horas1. Quando o nível da bateria2 �ca abaixo de 
10%, a roda do mouse pisca em vermelho, e o LED é desligado quando �ca 
abaixo de 5%.
1 Testado em uso contínuo com iluminação desativada, modo de 2,4 GHz e 
taxa de atualização de 1000 Hz. A duração da bateria varia de acordo com o 
uso e as condições do computador.
2 O usuário pode de�nir uma noti�cação de nível de bateria fraca de 5% a 25% 
no software HyperX NGENUITY.
Uso
Modo 2.4G sem �o 
1. Mude o mouse para o modo de energia 2,4 G.
2. Conecte o dongle de desktop sem �os a um PC ou console de jogos utilizando 
o cabo USB incluído.
Para garantir a localização ideal, mantenha o dongle de desktop sem �os a 
menos de 20 cm do mouse.
20 cm
Modo Bluetooth
1. Mude o mouse para o modo de energia Bluetooth.
O mouse piscará em azul na primeira con�guração.
2. Acesse as con�gurações de Bluetooth do seu computador, procure e 
conecte-se a "Haste 3 Pro".
Emparelhamento Bluetooth
Mantenha pressionados simultaneamente o botão esquerdo do mouse, o botão 
direito do mouse e os botões de DPI até que o mouse pisque em azul.
Mantenha pressionado
Switch de taxa de atualização integrada
A taxa de atualização padrão é de 1k.

1. Desligue completamente o mouse.
2. Mantenha o botão DPI pressionado. Enquanto segura o botão DPI, mude o 
mouse para o modo 2,4 G.
Repita para o ciclo para a próxima taxa de atualização; o LED da roda pisca rápido 
duas vezes.
Existem 3 prede�nições padrão: 1000 Hz (branco) | 4000 Hz (ciano) | 8000 Hz 
(magenta).
Mantenha pressionado
Substituição de skates
*Ferramenta de extração não incluída
Prede�nições de DPI
Há 4 per�s padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) | 1600 DPI (amarelo) 
| 3200 DPI (verde). DPI máximo: Até 42.000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Dúvidas ou problemas na instalação
HyperX.com/Support
Substituição da bateria
1. Mude o modo de alimentação para "DESLIGADO".
2. Remova os skates do mouse com uma ferramenta de plástico plana (por 
exemplo, uma espátula, as unhas) para revelar e desatarraxar os 4 parafusos de 
segurança Torx 2 que �cam embaixo dos skates. 
3. Separe e levante cuidadosamente a concha superior da concha inferior, em 
um movimento ascendente.
4. Localize e remova a pilha presa com um conector.
5. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos.
6. Feche a parte inferior e superior do mouse usando os clipes de alinhamento. 
Inverta os passos 3 e 2.
7. Ligue o mouse e veri�que se ele está funcionando.
Atenção: a instalação incorreta ou forçada da bateria pode causar danos 
permanentes e não está coberta pela garantia.

ČEŠTINA
Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko vpřed
E - Tlačítko zpět
F - Port USB-C
G - špičkové skleněné kluznice

Nabíjecí a kabelový režim
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj myš k počítači nebo herní konzoli. Připojení přes 
USB potlačí vybraný režim připojení. Baterie myši vydrží až 150 hodin1. Když 
úroveň nabití baterie2 klesne pod 10 %, kolečko myši bliká červeně, a když je 
nižší než 5 %, LED kontrolka zhasne.
1 Testováno při nepřetržitém používání s vypnutým podsvícením, v 2,4GHz 
režimu a s 1000Hz komunikační frekvencí. Výdrž baterie se liší v závislosti na 
způsobu používání a nastavení zařízení.
2 Uživatel může prostřednictvím softwaru HyperX NGENUITY de�novat 
upozornění na nízkou úroveň nabití baterie od 5 % do 25 %.
Použití
2,4GHz bezdrátový režim
1. Přepni myš do režimu 2,4Ghz připojení.
2. Dodaným USB kabelem připoj bezdrátový stolní adaptér k počítači nebo herní 
konzoli.
Bezdrátový stolní adaptér by měl být umístěný ideálně do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Přepni myš do režimu připojení přes Bluetooth.
Při prvním nastavení bude myš blikat modře.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Haste 3 Pro“ a 
připoj se k němu. 
Párování přes Bluetooth
Současně podrž levé a pravé tlačítko a tlačítka DPI, dokud myš nezačne blikat 
modře.
Podržet
Integrovaný přepínač frekvence snímání
Výchozí frekvence snímání je 1 000.
1. Vypni myš.
2. Stiskni a podrž tlačítko DPI. Zatímco tlačítko DPI držíš, přepni myš do 2,4GHz 
režimu.
Opakováním přepínáš na další frekvenci snímání. LED kolečka myši dvakrát rychle 
zabliká.
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby: 1 000 Hz (bílá) | 4 000 Hz (azurová) | 8 000 Hz 
(purpurová).
Podržet
Výměna kluznic
* Nástroj pro demontáž není součástí balení
Předvolby DPI
K dispozici jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 

1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená). Max. DPI: Až 42 000 DPI.
Software HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky nebo problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výměna baterie
1. Přepni napájení do režimu VYPNUTO.
2. Pomocí plochého plastového nástroje (např. špachtle nebo nehtů) sejmi 
kluznice myši a odšroubuj 4 bezpečnostní šrouby Torx 2 , které se nacházejí 
pod nimi.
3. Jemně odděl horní část od spodní a zvedni ji směrem nahoru.
4. Najdi a vyjmi baterii připevněnou konektorem.
5. Baterii umísti tak, aby její kontakty byly na správné straně.
6. Zacvakni do sebe dolní a horní kryt myši. Proveď kroky 3 a 2 v opačném pořadí.
7. Zapni myš a otestuj funkčnost.
Upozornění: Nesprávná nebo násilná instalace baterie může způsobit trvalé 
poškození a na takové poškození se záruka nevztahuje.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка вперед
E - Кнопка назад
F - Порт USB-C
G - преміальні скляні глайди
Зарядка й дротовий режим
Перед першим використанням рекомендовано повністю зарядити мишу.
Підключіть мишу до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю (у 
комплекті). USB-підключення замінить обраний режим живлення. Батарея 
миші дозволяє працювати до 150 годин1. Коли рівень заряду2 сягає нижче 
10%, колесо миші починає блимати червоним, а коли заряду залишається 
менше 5%, світлодіодний індикатор вимикається.
1 Протестовано під час постійного використання з вимкненим 
підсвічуванням, режимом 2,4 ГГц і частотою опитування 1000 Гц. Час 
автономної роботи залежить від умов використання і навантаження.
2 Користувачі можуть налаштовувати сповіщення про низький рівень 
заряду батареї (від 5 до 25%) за допомогою програмного забезпечення 
HyperX NGENUITY.
Використання

Бездротовий режим 2.4G
1. Переключіть мишу в режим 2.4G.
2. Підключіть бездротовий приймач до ПК або ігрової консолі за допомогою 
USB-кабелю, що йде в комплекті.
Оптимальне розташування: тримайте бездротовий приймач на відстані до 20 
см від миші.
20 см
Режим Bluetooth
1. Перемкніть мишу в режим Bluetooth. 
Під час першого налаштування миша блиматиме синім.
2. Перейдіть у налаштування Bluetooth на вашому комп’ютері, знайдіть «Haste 
3 Pro» і підключіться до неї.
Створення пари по Bluetooth
Утримуйте ліву кнопку, праву кнопку та кнопку регулювання DPI одночасно, 
поки миша не почне блимати синім.
Утримувати
Вбудований перемикач частоти опитування пристрою
Частота опитування за замовчуванням становить 1k.
1. Вимкніть мишу повністю.
2. Натисніть і утримуйте кнопку DPI. Утримуючи кнопку DPI, перемкніть мишу 
в режим 2.4G.
Повторюйте, щоб повернутися до наступної частоти опитування; світлодіод 
колеса швидко блимне двічі.
Миша має 3 попередньо задані налаштування: 1000 Гц (білий) | 4000 Гц 
(синій) | 8000 Гц (пурпуровий).
Утримувати
Заміна глайдів
*Інструмент для знімання до комплекту не входить
Попередньо встановлені налаштування роздільної здатності (DPI)
Миша має 4 попередньо задані налаштування роздільної здатності (DPI): 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI (зелений). 
Максимальна роздільна здатність (DPI): До 42000 DPI.
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Виникли запитання або проблеми з налаштуванням?
HyperX.com/Support
Заміна батареї
1. Встановіть перемикач живлення в положення «OFF» (Вимк.).
2. Від’єднайте глайди миші від її нижньої частини пласким пластиковим 
інструментом (монтажною лопаткою, нігтями), щоб відкрити доступ до 4-x 
захисних гвинтів Torx 2, і викрутіть їх. 

3. Обережно відокремте верхню частину корпусу від нижньої і підніміть її 
вгору.
4. Знайдіть батарею і витягніть її з відсіку.
5. Вставте нову батарею, дотримуючись правильної полярності.
6. З’єднайте між собою верхню й нижню частини миші за допомогою 
напрямних затискачів. Виконайте кроки 3 і 2 в зворотному порядку.
7. Увімкніть мишу і перевірте її роботу.
Увага: Неналежне встановлення батареї може призвести до невиправних 
пошкоджень і не покривається гарантією.

РУССКИЙ
Обзор
A - левая кнопка мыши
B - правая кнопка мыши
C - колесико мыши
D - кнопка «Вперед»
E - кнопка «Назад»
F - порт USB-C
G - Глайды из стекла премиум-класса
H - HyperX Performance Sensor
Зарядка и проводной режим
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить мышь.
Подключи мышь к ПК или игровой консоли с помощью входящего в 
комплект USB-кабеля. Подключение через USB изменит выбранный режим 
питания. Заряда батареи может хватать до 150 часов1. Когда уровень 
заряда аккумулятора2 падает ниже 10%, колесико мыши мигает красным, а 
когда ниже 5%, светодиодный индикатор отключается.
1 Протестировано при непрерывном использовании с отключенной 
подсветкой в режиме беспроводной связи 2,4 ГГц с частотой опроса 1000 
Гц. Время работы от батареи зависит от условий работы компьютера.
2 Пользователь может задать уровень, при котором отображается 
уведомление о низком заряде аккумулятора, в пределах от 5 до 25% с 
помощью программного обеспечения HyperX NGENUITY.
Использование
Беспроводной режим 2.4G
1. Переключи мышь в режим питания 2.4G.
2. Подключи беспроводной настольный адаптер к ПК или игровой консоли 
с помощью входящего в комплект USB-кабеля.
Для оптимального размещения держи беспроводной настольный адаптер 
не дальше 20 см от мыши.
20 см

Режим Bluetooth
1. Переключи мышь в режим питания Bluetooth.
При первой настройке индикатор на мыши замигает синим.
2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство Haste 3 Pro 
и подключись к нему. 
Сопряжение по Bluetooth
Одновременно нажми и удерживай левую кнопку мыши, правую кнопку 
мыши и кнопку настройки DPI, пока индикатор на мыши не замигает синим.
Удерживай в нажатом состоянии
Встроенный переключатель частоты опроса
Частота опроса по умолчанию равна 1000.
1. Полностью выключи мышь.
2. Нажми и удерживай кнопку настройки DPI. Удерживая нажатой кнопку 
настройки DPI, переключи мышь в режим 2.4G.
Повтори для переключения на следующую частоту опроса; светодиодный 
индикатор колесика быстро мигает дважды.
Существуют 3 предустановки по умолчанию: 1000 Гц (белый) | 4000 Гц 
(голубой) | 8000 Гц (пурпурный).
Удерживай в нажатом состоянии
Замена глайдов
* Инструмент для снятия глайдов не входит в комплект поставки.
Предустановленные значения DPI
Существуют 4 настройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный) | 800 DPI 
(синий) | 1600 DPI (желтый) | 3200 DPI (зеленый). Максимальное разрешение 
датчика: До 42000 DPI.
Программное обеспечение HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Возникли вопросы или проблемы с установкой?
HyperX.com/Support
Замена батареи
1. Установи переключатель режима питания в положение OFF.
2. Сними глайды мыши плоским пластиковым инструментом (например, 
лопаткой или ногтями), чтобы получить доступ к 4 защищенным винтам 
Torx 2, находящимся снизу, и отвинти их. 
3. Аккуратно отдели верхнюю половину оболочки от нижней и раскрой ее 
движением вверх.
4. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом.
5. Установи новую батарею, соблюдая полярность.
6. Закрой нижнюю и верхнюю части корпуса мыши с помощью 
выравнивающих фиксаторов. Выполни шаги 3 и 2 в обратном порядке.
7. Включи мышь и проверь ее работоспособность.

Предупреждение: Неправильная установка батареи или применение силы 
в процессе установки может привести к необратимым повреждениям и не 
покрывается гарантией.

繁體中文
概覽
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - 前進鍵
E - 後退鍵
F - USB-C 連接埠
G - 玻璃鼠貼
充電及有線模式
首次使用滑鼠前，建議您先將滑鼠充飽電量。
使用 USB 連接線將滑鼠連接至電腦或遊戲主機。使用 USB 連線時，將優
先採用有線模式，不受所選電源模式影響。滑鼠電池續航時間最長可達 
150 小時1。當電池電量2 低於 10% 時，滑鼠滾輪會閃爍紅色；當電池電
量低於 5% 時，LED 燈會熄滅。
1 在關閉燈效、使用 2.4GHz 模式及 1000Hz 回報率的連續使用條件下進行
測試。電池續航力會因實際使用狀況與電腦使用環境而異。
2 使用者可透過 HyperX NGENUITY 軟體，將低電量通知設定於 5% 至 25% 
之間。
使用方式
2.4G 無線模式
1. 將滑鼠切換至 2.4G 模式。
2. 使用隨附的 USB 連接線將桌上型無線接收器連接至電腦或遊戲主機。
為達到最佳放置效果，請確保桌上型無線接收器與滑鼠的距離在 20 公分
範圍內。
20cm
Bluetooth 模式
1. 將滑鼠切換至 Bluetooth 模式。首次設定時，滑鼠會閃爍藍燈。
2. 前往電腦的 Bluetooth 設定，搜尋並連接至「Haste 3 Pro」。 
Bluetooth 配對
同時按住左鍵、右鍵與 DPI 鍵，直到滑鼠閃爍藍燈。
按住
內建回報率切換
預設為 1K 回報率。
1. 將滑鼠電源完全關閉。
2. 按住 DPI 鍵。按住 DPI 鍵的同時，將滑鼠切換為 2.4G 模式。
重複此操作可切換至下一個回報率；滾輪 LED 指示燈會快速 閃爍兩次。

共有 3 組預設值：1000Hz（白色） | 4000Hz（青色） | 
8000Hz（洋紅色）。
按住
更換鼠貼
*未隨附撬開工具
DPI 預設值
本產品有 4 組 DPI 預設值：400 DPI（紅） | 800 DPI（藍） | 1600 DPI
（黃） | 3200 DPI（綠）。最高 DPI：最高可達 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 軟體
HyperX.com/NGENUITY
有任何安裝或使用問題？
HyperX.com/Support
電池更換
1. 將電源模式切換至「OFF」。
2. 使用扁平、塑膠工具（例如撬棒、指甲）取下鼠貼，露出並卸下下方 
4 顆 Torx 2 防拆螺絲。 
3. 輕輕向上分離並提起頂部外殼，使其脫離底部外殼。
4. 找到以接頭固定的電池並將其取下。
5. 依照正確的腳位方向放入新電池。
6. 利用定位卡扣將滑鼠上、下外殼扣回原位。依相反順序執行步驟 3 與
步驟 2。
7. 開啟滑鼠電源並測試功能是否正常。
警告：電池安裝不當或強行安裝可能會導致永久性損壞，且不在保固範
圍內。

简体中文
概览
A - 左键按钮
B - 右键按钮
C - 鼠标滚轮
D - 前进按钮
E - 后退按钮
F - USB-C 端口
G - 优质玻璃脚贴
充电和有线模式
首次使用前，建议将鼠标充满电。
使用随附的 USB 线将鼠标连接至 PC 或游戏主机。连接 USB 后，将覆盖已
选择的电源模式。鼠标电池续航时间最长可达 150 小时1。
当电池电量2 低于 10% 时，鼠标滚轮会闪烁红光；低于 5% 时，LED 指示
灯将熄灭。
1 测试条件：关闭灯光，在 2.4GHz 模式、1000Hz 轮询率下持续使用。电

池续航时间会因使用情况和设备环境而异。
2 用户可通过 HyperX NGENUITY 软件，将低电量提醒阈值设为 5% 至 25%。
使用
2.4G 无线模式
1. 将鼠标切换到 2.4G 电源模式。
2. 使用随附的 USB 线将无线桌面接收器连接至 PC 或游戏主机。
为获得最佳使用效果，请将无线桌面接收器放置在离鼠标 20 厘米的范围
内。
20 厘米
蓝牙模式
1. 将鼠标切换至蓝牙模式。 首次设置时，鼠标会闪烁蓝光。
2. 进入电脑的蓝牙设置，搜索并连接“Haste 3 Pro”。 
蓝牙配对
同时按住左键按钮、右键按钮和 DPI 按钮，直到鼠标闪烁蓝光。
按住
板载轮询率切换
默认轮询率为 1k。
1. 将鼠标电源完全关闭。
2. 按住 DPI 按钮。按住 DPI 按钮的同时，将鼠标切换至 2.4G 模式。
重复此操作即可循环切换至下一档轮询率；滚轮 LED 指示灯会快速闪烁
两次。
提供 3 种默认预设：1000Hz（白色）| 4000Hz（青色）| 8000Hz
（品红色）。
按住
更换脚贴
*不随附撬片工具
DPI 预设
提供 4 种默认 DPI 预设：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 DPI（
黄色）| 3200 DPI（绿色）。最高 DPI：最高可达 42000 DPI。
HyperX NGENUITY 软件
HyperX.com/NGENUITY
有疑问或遇到设置问题
HyperX.com/Support
更换电池
1. 将电源模式切换至“OFF”。
2. 使用扁平的塑料工具（例如撬棒、指甲）取下鼠标脚贴，露出下方的 
4 个 Torx 2 安全螺丝，然后将其拧下。  
3. 轻轻向上抬起上盖，使其与底壳分离。
4. 找到电池，并断开其连接器后取出电池。
5. 按照正确的针脚方向安装新电池。
6. 对准卡扣，合上鼠标底壳和上盖。按步骤 3 和步骤 2 的相反顺序装回。

7. 开启鼠标电源并测试其功能是否正常。
警告：电池安装不当或强行安装可能导致永久性损坏，且此类损坏不在
保修范围内。

日本語
各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - 進むボタン
E - 戻るボタン
F - USB-C ポート
G - プレミアムガラスソール
充電および有線モード
マウスは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンまたはゲーム機に接
続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされます。
マウスのバッテリーは最大 150 時間持続します�。バッテリーレベル 2 が 
10% を下回るとマウスホイールが赤く点滅し、5% を下回ると LED が消
灯します。
� ライティング効果無効、2.4GHz モード、ポーリングレート 1000Hz で
の連続使用でテストされています。バッテリー駆動時間は使用状況やコ
ンピューターの条件によって変わります。
�  HyperX NGENUITY ソフトウェアを使用して、バッテリー残量低下の通
知を 5% から 25% の範囲で定義することができます。
使用方法
�.�G ワイヤレスモード
1. マウスを 2.4G 出力モードに切り替えます。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスデスクトップドングル
をパソコンまたはゲーム機に接続します。
最適な配置のため、ワイヤレスデスクトップドングルがマウスから
��cm 以上離れないようにしてください。
��cm
Bluetooth モード
1. マウスを Bluetooth 出力モードに切り替えます。 
初めてセットアップする際に、マウスは青色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Haste � Pro」を検
索して接続します。 
Bluetooth ペアリング
マウスが青色に点滅するまで、左クリックボタン、右クリックボタン、
DPI ボタンを同時に押し続けます。

E - 뒤로 버튼
F - USB-C 포트
G - 프리미엄 글래스 스케이트
H - HyperX Performance Sensor
I - 전원 모드 스위치
충전 및 유선 모드
마우스를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC 또는 게임용 콘솔에 연결합니다. 
USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다. 마우스 배터리는 최대 
150 시간 동안 지속될 수 있습니다�. 배터리 잔량� 이 10% 미만으로 떨어지면 
마우스 휠이 빨갛게 반짝이며 5% 미만이면 LED 가 꺼집니다.
� 조명 비활성화, 2.4GHz 모드, 1000Hz 폴링레이트로 설정하고 연속적으로 
사용하면서 테스트했습니다. 배터리 사용 시간은 사용량 및 컴퓨팅 조건에 따라 
달라질 수 있습니다.
� 사용자는 HyperX NGENUITY 소프트웨어를 사용하여 배터리 잔량 알림을 
5%~25% 사이로 정의할 수 있습니다.
사용법
�.�G 무선 모드
1. 마우스를 �.�G 전원 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 USB 케이블을 사용하여 무선 데스크탑 동글을 사용하여 PC 또는 
게임 콘솔에 연결합니다.
무선 데스크탑 동글이 마우스에서 20cm 이내에 위치하는 것이 가장 
적합합니다.
��cm
Bluetooth 모드
1. 마우스를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 
처음 설정하면 마우스가 파란색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정으로 이동하여 "Haste � Pro" 를 찾아서 
연결합니다. 
Bluetooth 페어링
마우스가 파란색으로 깜박일 때까지 왼쪽 클릭 버튼, 오른쪽 클릭 버튼, DPI 
버튼을 동시에 길게 누릅니다.
길게 누르기
기본 폴링 레이트 전환
기본 폴링 레이트는 1k 입니다.
1. 마우스 전원을 완전히 끕니다.
�. DPI 버튼을 길게 누릅니다. DPI 버튼을 누른 상태에서 마우스를 �.�G 모드로 
전환합니다
반복하면 다음 폴링 레이트로 전환합니다. 휠 LED 가 빠르게 두 번 깜박입니다.
기본 프리셋은 다음 3 가지입니다. 1000Hz(화이트) | 4000Hz(시안) | 
����Hz(마젠타).
길게 누르기

長押し
オンボードのポーリングレート切り替え
デフォルトのポーリングレートは 1K です。
1. マウスの電源を完全にオフにします。
�. DPI ボタンを長押しします。DPI ボタンを押しながら、マウスを 
�.�Gモードに切り替えます。
次のポーリングレートに切り替わるまでこの操作を繰り返します。ホ
イール LED がすばやく 2 回点滅します。
デフォルトのプリセットは次の 3 つがあります。1000Hz （ホワイト） 
| ����Hz（シアン） | 8000Hz（マゼンタ）
長押し
ソールの交換
*こじ開け工具は付属しません
DPI プリセット
デフォルトのDPIプリセットは次の4つがあります。400 DPI（レッド
）| ��� DPI（ブルー）| 1600 DPI（イエロー）| 3200 DPI（グリーン）
。最高DPI：最大42000 DPI
HyperX NGENUITY ソフトウェア
HyperX.com/NGENUITY
ご質問またはセットアップ上の問題
HyperX.com/Support
バッテリーの交換
1. 出力モードを OFF に切り替えます。
2. 平らなプラスチック製の工具（スパッジャー、爪など）を使用して
マウスソールを取り外し、下にある 4 本のトルクス 2 セキュリティネ
ジを露出させて外します。 
3. トップシェルをボトムシェルからゆっくりと分離し、上方向へ持ち
上げます。
4. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。
5. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。
6. 位置合わせクリップを使用して、マウスのボトムケースとトップケ
ースを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。
7. マウスの電源をオンにして機能をテストします。
警告：バッテリーの取り付けを不適切に行ったり、無理に装着したり
すると、バッテリーに修復不可能な損傷を与える恐れがあり、保証の
対象外となります。

한국어
개요
A - 왼쪽 클릭 버튼
B - 오른쪽 클릭 버튼

교체용 스케이트
*여는 도구 미포함
DPI 프리셋
기본 DPI 프리셋은 다음 4가지입니다. 400DPI(레드) | 800DPI(블루) | 
����DPI(옐로우) | 3200DPI(그린) 최대 DPI: 최대 42000DPI.
HyperX NGENUITY 소프트웨어
HyperX.com/NGENUITY
질문 또는 설정 관련 문제
HyperX.com/Support
배터리 교체
1. 전원 모드를 “OFF”로 전환합니다.
2. 평평한 플라스틱 공구(예: 스퍼저, 핑거네일)로 마우스 스케이트를 제거하고 
아래에 보이는 Torx � 보안 나사 4 개를 풉니다.
3. 하단 커버에서 상단 커버를 천천히 분리해 위쪽으로 들어 올립니다
4. 커넥터로 고정된 배터리를 찾아 제거합니다.
5. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다.
6. 정렬 클립을 사용하여 마우스의 하단과 상단 케이스를 닫습니다.
3 단계와 2 단계를 반대로 실시합니다.
7. 마우스 전원을 켜고 기능을 테스트합니다.
경고: 부적절한 방식으로 또는 강제로 배터리를 설치하면 영구적인 손상이 
발생할 수 있으며 보증이 적용되지 않습니다.

ҚАЗАҚША
Жалпы шолу
A - сол жақ тінтуір түймесі
B - оң жақ тінтуір түймесі
C - тінтуір дөңгелекшесі
D - «Алға өту» түймесі
E - «Артқа өту» түймесі
F - USB-C порты
G - премиум әйнек глайдтары
      (аяқшалар)
H - HyperX Performance Sensor
Зарядтау және сым арқылы қосу режимі
Тінтуірді бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Тінтуірді компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін USB 
кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді. Тінтуір батареясының заряды 150 сағатқа дейін 
жетеді1. Батарея деңгейі2 10%-дан төмен түскенде, тінтуір 

дөңгелекшесі қызыл түспен жыпылықтайды, ал 5%-дан аз болған 
кезде, жарық диоды өшеді.
1 Сұрау жиілігі 1000 Гц-ке тең, жарық өшірілгенде, 2.4GHz режимінде 
үздіксіз пайдалану кезінде сыналған. Батареяның қызмет ету мерзімі 
пайдалану мен есептеу шарттарына байланысты әртүрлі болады.
2 Пайдаланушы HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын 
пайдаланып, батарея деңгейінің 5% – 25% аралығында төмендеуі 
туралы хабарландыруды орната алады.
Пайдалану
2.4G сымсыз байланыс режимі
1. Тінтуірді 2.4G қуат режиміне ауыстырыңыз.
2. Компьютерге арналған сымсыз донглды компьютерге немесе 
ойын консоліне USB кабелі арқылы қосыңыз.
Оңтайлы орналастыру үшін компьютерге арналған сымсыз донглды 
тінтуірден 20 см-ден аспайтын қашықтықта ұстаңыз.
20 см
Bluetooth режимі
1. Тінтуірді Bluetooth қуат режиміне ауыстырыңыз
Бірінші рет орнатқан кезде тінтуір көк түспен жыпылықтайды.
2. Компьютеріңіздің Bluetooth параметрлерін ашып, «Haste 3 Pro» 
деп іздеп, қосылыңыз.
Bluetooth арқылы жұптасу
Тінтуір көк түспен жыпылықтағанша, сол жақ тінтуір түймесін, оң жақ 
тінтуір түймесін және DPI түймесін бір уақытта ұстап тұрыңыз.
Ұстап тұру
Тінтуірдің сұрау жиілігі ауыстырып-қосқышы
Әдепкі сұрау жиілігі – 1000 сұрау жиілігі.
1. Тінтуірдің қуатын толығымен өшіріңіз.
2. DPI түймесін басып тұрыңыз. DPI түймесін басып тұрғанда, тінтуірді 
2.4G режиміне ауыстырыңыз.
Келесі сұрау жиілігіне өту үшін қайталаңыз да дөңгелекше жарық 
диоды екі рет жылдам жыпылықтайды.
3 әдепкі параметрлер жинағы бар: 1000 Гц (ақ) | 4000 Гц (көгілдір) | 
8000 Гц (қызыл күрең).
Ұстап тұру
Глайдтарды ауыстыру
* Глайд алып тастау құралы жинаққа кірмейді
DPI параметрлер жинақтары
4 әдепкі DPI параметрлер жинағы бар: 400 DPI (қызыл) | 800 DPI (көк) 
| 1600 DPI (сары) | 3200 DPI (жасыл) Максималды DPI: 42000 DPI 
мәніне дейін.

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы
HyperX.com/NGENUITY
Сұрақтар немесе параметрлерді реттеуге байланысты мәселелер
HyperX.com/Support
Батареяны ауыстыру
1. Қуатты «OFF» (Өшірулі) режиміне ауыстырыңыз.
2. Аяқшаның астында орналасқан қауіпсіздікті қамтамасыз ететін төрт 
Torx 2 бұрандасын көру үшін тінтуірдің глайдтарын жалпақ пластик 
құралмен (мысалы, спуджермен немесе тырнақпен) бұрап алыңыз. 
3. Корпустың жоғарғы бөлігін оның астыңғы бөлігінен ақырын бөліп, 
жоғарыға көтеріңіз.
4. Коннектормен бекітілген батареяны тауып алыңыз.
5. Контактілердің дұрыс бағытын сақтай отырып, жаңа батареяны 
салыңыз.
6. Тінтуір корпусының төменгі және жоғарғы бөліктерін тегістеуші 
қысқыштар көмегімен жабыңыз. 3-ші және 2-ші қадамдарды кері 
ретпен қайталаңыз.
7. Тінтуірді қосып, оның жұмысын тексеріңіз.
Абайлаңыз! Дұрыс емес немесе мәжбүрлі түрде батареяны орнату 
жөндеуге болмайтын зақымға әкелуі мүмкін және сондай зақым 
кепілдікпен жабылмайды.

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - Sol tıklama düğmesi
B - Sağ tıklama düğmesi
C - Fare tekerleği
D - İleri düğmesi
E - Geri düğmesi
F - USB-C girişi
G - Birinci sınıf cam kızaklar
Şarj ve Kablolu Modu
Fareyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak fareyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunun yerine geçer. Farenin pili 150 
saate kadar1 dayanabilir. Pil seviyesi2 %10'un altına düştüğünde fare tekerleğinin 
LED'i kırmızı renkte hızlı yanıp sönmeye başlar, %5'in altına düştüğünde LED 
kapanır.
1 Aydınlatma kapatılmış olarak, 2,4 GHz modunda ve 1000 Hz yoklama hızında 
sürekli kullanım için test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma ve bilgi işlem koşullarına 
bağlı olarak değişir.

2 Kullanıcı, düşük pil seviyesi bildirimini HyperX NGENUITY Yazılımı aracılığıyla 
%5'ten %25'e kadar herhangi bir noktada tanımlayabilir.
Kullanım
2.4G Kablosuz Modu
1. Fareyi 2.4G güç moduna alın.
2. Ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanarak kablosuz masaüstü alıcısını 
PC'ye veya oyun konsoluna bağlayın.
Optimum konumlandırma için kablosuz masaüstü alıcısını fareden en fazla 20 cm 
uzakta tutun.
20 cm
Bluetooth Modu
1. Fareyi Bluetooth güç moduna alın.  İlk kurulumda fare mavi renkte yanıp söner.
2. Bilgisayarınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "Haste 3 Pro" öğesini bulun ve buna 
bağlanın. 
Bluetooth Eşleştirme
Fare mavi renkte yanıp sönmeye başlayana kadar sol tıklama düğmesini, sağ 
tıklama düğmesini ve DPI düğmesini aynı anda basılı tutun.
Basılı Tut
Yerleşik Yoklama Hızı Anahtarı
Varsayılan yoklama hızı 1k yoklama hızıdır.
1. Fareyi tamamen KAPATIN.
2. DPI düğmesini basılı tutun. DPI düğmesini basılı tutarken fareyi 2.4G moduna 
alın.
Bir sonraki yoklama hızına geçmek için işlemi tekrarlayın; tekerlek LED'i iki kez hızlı 
yanıp söner.
Varsayılan 3 ön ayar vardır: 1000 Hz (beyaz) | 4000 Hz (camgöbeği) | 8000 Hz 
(macenta).
Basılı Tut
Skatezleri Değiştirme
*Sökme Aleti Dahil Değildir
DPI Ön Ayarları
Varsayılan 4 DPI ön ayarı vardır: 400 DPI (kırmızı) | 800 DPI (mavi) | 1600 DPI (sarı) 
| 3200 DPI (yeşil). Maks DPI: En fazla 42000 DPI.
HyperX NGENUITY Yazılımı
HyperX.com/NGENUITY
Sorular veya Kurulum Sorunları
HyperX.com/Support
Pili Değiştirme
1. Güç modunu "KAPALI" konumuna getirin.
2. Farenin altındaki 4 adet Torx 2 Güvenlik vidasını ortaya çıkarmak ve sökmek 
için fare skatezlerini düz bir plastik aletle (örneğin ince uçlu plastik çubuk veya 

tırnaklarınızı kullanarak) çıkarın.
3. Üst kapağı alt kapaktan nazikçe yukarı doğru kaldırıp ayırın.
4. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın.
5. Doğru pin yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin.
6. Hizalama klipslerini kullanarak farenin alt ve üst kapağını kapatın. Adım 3 ve 2'yi 
ters sırada uygulayın.
7. Fareyi açın ve işlevlerini test edin.
Uyarı: Pilin yanlış şekilde veya zorlayarak yerleştirilmesi kalıcı hasara neden olabilir 
ve bu durum garanti kapsamında değildir.

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - Tombol klik kiri
B - Tombol klik kanan
C - Roda mouse
D - Tombol maju
E - Tombol kembali
F - Port USB-C
G - Kaki kaca premium
Pengisian Daya dan Mode Kabel
Sebaiknya isi daya mouse hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kalinya.
Sambungkan mouse ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih. 
Baterai mouse dapat bertahan hingga 150 jam1. Jika level baterai2 sudah di 
bawah 10%, roda mouse akan berkedip merah dan jika kurang dari 5%, LED 
akan mati.
1 Diuji dengan penggunaan secara terus-menerus dengan pencahayaan 
dinonaktifkan, mode 2,4 GHz, dan polling rate 1.000 Hz. Daya tahan baterai 
berbeda-beda, tergantung penggunaan dan kondisi komputasi.
2 Pengguna dapat menentukan noti�kasi level baterai rendah mulai dari 5% 
hingga 25% melalui Perangkat Lunak HyperX NGENUITY.
Penggunaan
Mode Nirkabel 2,4 G
1. Ganti mouse ke mode daya 2.4G.
2. Sambungkan dongle desktop nirkabel ke PC atau konsol game menggunakan 
kabel USB yang disertakan.
Untuk penempatan yang optimal, jaga jarak dongle desktop nirkabel maksimum 
20 cm dari mouse.
20 cm
Mode Bluetooth

1. Ganti mouse ke mode daya Bluetooth.
Mouse akan berkedip biru saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth komputer Anda, cari dan sambungkan ke "Haste 
3 Pro".
Penyambungan Bluetooth
Tekan lama tombol klik kiri, tombol klik kanan, dan tombol DPI secara bersamaan 
sampai mouse berkedip biru.
Tekan lama
Tombol Frekuensi Polling yang Terpasang
Frekuensi polling default-nya adalah 1k.
1. MATIKAN daya mouse sepenuhnya.
2. Tekan dan tahan tombol DPI. Saat menahan tombol DPI, ganti mouse ke mode 
2,4 G .
Ulangi untuk beralih ke polling rate berikutnya; LED roda berkedip cepat dua kali.
Ada 3 prasetel default: 1.000 Hz (putih) | 4.000 Hz (sian) | 8.000 Hz (magenta).
Tekan lama
Kaki Pengganti
*Alat Pengungkit Tidak Disertakan
Prasetel DPI
Ada 4 prasetel DPI default: 400 DPI (merah) | 800 DPI (biru) | 1.600 DPI (kuning) | 
3.200 DPI (hijau). DPI maks.: Hingga 42.000 DPI.
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Pertanyaan atau Masalah Penyiapan
HyperX.com/Support
Mengganti Baterai
1. Ganti mode daya ke "OFF".
2. Lepas kaki mouse dengan alat berbahan plastik yang memiliki permukaan 
datar (mis. spudger, kuku jari) untuk memunculkan dan melepaskan 4 sekrup 
pengaman Torx 2 di bawah. 
3. Pisahkan shell atas dari shell bawah dengan perlahan, lalu angkat dengan 
menggerakkan ke atas.
4. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor.
5. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar.
6. Tutup casing bawah dan casing atas mouse dengan menggunakan klip 
penyejajaran. Balik langkah 3 dan 2.
7. Nyalakan mouse dan tes apakah mouse berfungsi dengan baik.
Peringatan: Pemasangan baterai yang tidak benar atau dipaksakan dapat 
menyebabkan kerusakan permanen dan tidak ditanggung dalam garansi.

ROMÂNĂ
Prezentare generală
A - Buton clic stânga
B - Buton clic dreapta
C - Rotiță de mouse
D - Buton Înainte
E - Buton Înapoi
F - Port USB-C
G - Piciorușe din PTFE
Încărcare și modul de utilizare prin cablu
Se recomandă încărcarea completă a mouse-ului înainte de prima utilizare.  
Conectează mouse-ul la un computer sau o consolă de jocuri utilizând cablul 
USB inclus. Conectivitatea USB va înlocui modul de conectare selectat. Bateria 
mouse-ului poate ține până la 150 de ore1. Când nivelul bateriei2 scade sub 
10%, rotița mouse-ului clipește în roșu, iar când scade sub 5%, LED-ul se stinge.
1 Testare la utilizare continuă cu iluminarea dezactivată, în modul de 2,4 GHz, cu 
o rată de răspuns de 1.000 Hz. Durata de viață a acumulatorului variază în 
funcție de utilizare și de echipamentul PC.
2 Cu ajutorul software-ului NGENUITY, utilizatorul poate primi noti�cări legate 
de nivelul scăzut al bateriei atunci când atinge un nivel la alegere, cuprins între 
5% și 25%. 
Utilizare
Modul wireless 2,4G
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la 2,4 G.
2. Conectează dongle-ul wireless pentru desktop la un computer sau o consolă 
de jocuri, utilizând cablul USB inclus.
Pentru o poziționare optimă, așază dongle-ul wireless pentru desktop la cel mult 
20 cm față de mouse.
20 cm
Modul Bluetooth
1. Schimbă modul de alimentare a mouse-ului la Bluetooth. 
Mouse-ul va clipi în albastru la con�gurarea inițială.
2. Deschide setările Bluetooth de pe computer, caută mouse-ul „Haste 3 Pro” și 
conectează-te la acesta. 
Asociere prin Bluetooth
Apasă lung butonul clic stânga, butonul clic dreapta și butoanele DPI simultan 
până când mouse-ul clipește în albastru.
Apasă lung
Comutator integrat pentru rata de răspuns
Rata de răspuns implicită este de 1.000.
1. Închide (OFF) mouse-ul.

2. Apasă lung butonul DPI. Ținând apăsat butonul DPI, treci la modul 2,4 G al 
mouse-ului.
Repetă pentru a trece la următoarea rată de răspuns; LED-ul rotiței clipește rapid 
de două ori.
Există 3 presetări implicite: 1.000 Hz (alb) | 4.000 Hz (cyan) | 8.000 Hz (magenta).
Apasă lung
Înlocuirea piciorușelor
*Instrumentul de îndepărtare nu este inclus
Presetări DPI
Există 4 presetări DPI implicite: 400 DPI (roșu) | 800 DPI (albastru) | 1600 DPI 
(galben) | 3200 DPI (verde). DPI max.: Până la 42000 DPI.
Software-ul HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Întrebări sau probleme de con�gurare
HyperX.com/Support
Înlocuirea bateriei
1. Oprește mouse-ul (OFF).
2. Scoate rotițele mouse-ului cu un instrument plat din plastic (de exemplu, 
utilizând un instrument de demontare sau unghiile) ca să accesezi și să 
deșurubezi cele 4 x șuruburi de securitate Torx 2 de sub.
3. Desprinde și ridică cu grijă capacul de deasupra, separându-l de bază.
4. Găsește și scoate bateria �xată cu un conector.
5. Introdu noua baterie cu polii în poziția corectă.
6. Cuplează carcasa și capacul mouse-ului folosind clemele de aliniere. Parcurge 
pașii 3 și 2 în ordine inversă.
7. Pornește mouse-ul și testează funcționarea.
Avertisment : instalarea necorespunzătoare sau forțată a bateriei poate provoca 
deteriorări permanente și nu este acoperită de garanție.

SLOVENŠČINA
Pregled
A - levi gumb miške
B - desni gumb miške
C - drsno kolesce miške
D - gumb za pomik naprej
E - gumb za pomik nazaj
F - vrata USB-C
G - drsniki PTFE
Polnjenje in žični način
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolniš miško.
Miško poveži z računalnikom ali igralno konzolo s priloženim kablom USB. 

Povezava USB preglasi izbrani način napajanja. Baterija miške lahko zdrži do 150 
ur1. Ko raven napolnjenosti baterije2 pade pod 10 %, kolesce miške utripa 
rdeče, ko pa je manj kot 5 %, lučka LED ugasne.
1 Preizkus je bil izveden pri neprekinjeni uporabi in onemogočeni osvetlitvi, 
2,4-GHz načinu in hitrosti pozivanja 1000 Hz. Življenjska doba baterije je 
odvisna od načina uporabe in računalniških pogojev.
2 Uporabnik lahko v programski opremi HyperX NGENUITY določi obvestilo o 
nizki ravni baterije od 5 do 25 %.
Uporaba
Brezžični način 2.4G
1. Preklopi miško v način napajanja 2.4G.
2. Brezžični namizni ključek poveži z računalnikom ali igralno konzolo s 
priloženim kablom USB.
Za optimalno postavitev naj bo brezžični namizni ključek na razdalji 20 cm od 
miške.
20 cm
Način Bluetooth
1. Preklopi miško v način napajanja Bluetooth. 
Miška ob prvi nastavitvi utripa modro.
2. V računalniku odpri nastavitve za Bluetooth ter poišči miško »Haste 3 Pro« in 
se poveži z njo.
Seznanjanje Bluetooth
Hkrati pridrži levi gumb miške, desni gumb miške in gumb DPI, dokler miška ne 
začne utripati modro.
Pridrži
Vgrajeno stikalo za hitrost pozivanja
Privzeta hitrost pozivanja je 1k.
1. Miško popolnoma izklopi.
2. Pritisni in pridrži gumb DPI. Medtem ko držiš gumb DPI, preklopi miško v način 
2.4G.
Ponovi za preklop na naslednjo frekvenco vzorčenja.; lučka LED na kolescu 
dvakrat hitro utripne.
Na voljo so tri privzete prednastavitve: 1000 Hz (belo) | 4000 Hz (cian) | 8000 Hz 
(magenta).
Pridrži
Zamenjava drsnikov
*Orodje za odstranjevanje ni priloženo
Prednastavitve za DPI
Na voljo so štiri prednastavitve za DPI: 400 DPI (rdeča) | 800 DPI (modra) | 1600 
DPI (rumena) | 3200 DPI (zelena) Največji DPI: Do 42.000 točk na palec.
Programska oprema HyperX NGENUITY

HyperX.com/NGENUITY
Imaš vprašanja ali težave pri namestitvi?
HyperX.com/Support
Zamenjava baterije
1. Način napajanja preklopi na »IZKLOPLJENO«.
2. Odstrani drsnike miške s ploščatim plastičnim orodjem (npr. lopatico, nohti), da 
razkriješ in odviješ štiri spodnje varnostne vijake Torx 2.
3. Nežno loči in dvigni zgornjo lupino od spodnje lupine z gibom navzgor.
4. Poišči in odstrani baterijo, ki je pritrjena s konektorjem.
5. Vstavi novo baterijo tako, da se pravilno ujema z usmeritvijo nožice.
6. S pomočjo sponk za poravnavo zapri spodnji in zgornji pokrov miške. 3. in 2. 
korak ponovi v obratnem vrstnem redu.
7. Vklopi miško in preizkusi, ali deluje.
Opozorilo : Nepravilna ali prisilna namestitev baterije lahko povzroči trajno 
poškodbo in je garancija ne krije.

MAGYAR NYELV
Áttekintés
A - Bal egérgomb
B - Jobb egérgomb
C - Egérgörgő
D - Előre gomb
E - Vissza gomb
F - USB-C port
G - PTFE görgök
Töltés és vezetékes üzemmód 
Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse fel teljesen az egeret.  
Csatlakoztassa az egeret a mellékelt USB-kábellel egy számítógéphez vagy 
játékkonzolhoz. Az USB-csatlakozás felülírja a kiválasztott energiaüzemmódot. 
Az egér akkumulátorának üzemideje akár 150 óra is lehet1. Amikor az 
akkumulátor töltöttségi szintje2 10% alá csökken, az egérgörgő pirosan villog, 
5% alatt pedig a LED kialszik.
1 Folyamatos használat mellett, kikapcsolt világítással, 2,4 GHz-es módban, 1000 
Hz-es lekérési frekvenciával tesztelve. Az akkumulátor-üzemidő a használattól és 
a számítási feltételektől függően változhat.
2 A felhasználó a HyperX NGENUITY szoftverben 5% és 25% között állíthatja be 
az alacsony akkumulátorszintről szóló értesítést. 
Használat
2,4 G vezeték nélküli üzemmód
1. Váltson az egeret 2,4 G-s energiagazdálkodási módba.
2. Csatlakoztassa a vezeték nélküli asztali adaptert egy számítógéphez vagy 

játékkonzolhoz a mellékelt USB-kábellel.
Az optimális elhelyezés érdekében tartsa a vezeték nélküli asztali adaptert az egér 
20 cm-es körzetében.
20 cm
Bluetooth mód
1. Állítsa az egeret Bluetooth üzemmódra. 
Az egér kéken villog az első beállításkor.
2. Nyissa meg a számítógép Bluetooth-beállításait, keresse meg és csatlakozzon a 
"Haste 3 Pro" -hoz. 
Bluetooth-párosítás
Tartsa lenyomva egyszerre a bal egérgombot, a jobb egérgombot és a 
DPI-gombokat, amíg az egér kék színnel nem villog.
Tartsa
Beépített lekérésifrekvencia-kapcsoló
Az alapértelmezett lekérési frekvencia 1000.
1. Kapcsolja KI teljesen az egeret.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot. A DPI gomb nyomva tartása 
mellett az egeret 2,4 G üzemmódba állíthatja.
Ismételje meg ezt a következő lekérdezési gyakoriságra váltáshoz; a görgő LED-je 
gyorsan kétszer villog.
3 alapértelmezett előbeállítás van: 1000 Hz (fehér) | 4000 Hz (ciánkék) | 8000 Hz 
(magenta).
Tartsa
A görgők cseréje
*A feszítőeszköz nem tartozék
DPI-beállítások
4 előre beállított alapértelmezett DPI érték van: 400 DPI (piros) | 800 DPI (kék) | 
1600 DPI (sárga) | 3200 DPI (zöld). Max. DPI: Akár 42000 DPI.
HyperX NGENUITY szoftver
HyperX.com/NGENUITY
Kérdések vagy beállítási problémák
HyperX.com/Support
Akkumulátorcsere
1. Kapcsolja az energiagazdálkodási üzemmódot "OFF" állásba.
2. Távolítson el az egértalpakat egy lapos, műanyag szerszámmal (pl. 
kéziszerszámmal, körmök), hogy felfedje és lecsavarja az alatta lévő 4x Torx 2 
biztonsági csavarokat. 
3. Óvatosan válassza le és emelje fel a felső burkolatot az alsó burkolatról, felfelé 
irányuló mozdulatokkal.
4. Keresse meg és vegye ki a csatlakozóval rögzített akkumulátort.
5. Helyezze be az új akkumulátort, ügyelve arra, hogy a megfelelő irányba 

nézzenek a csatlakozó tűi.
6. Igazító kapcsokkal zárja le az egér alsó és felső burkolatát. Fordított sorrendben 
végezze el a 3. és a 2. lépést.
7. Kapcsolja be az egeret, és tesztelje a működést.
Figyelmeztetés : Az akkumulátor nem megfelelő vagy kényszerített behelyezése 
maradandó károsodást okozhat, és a garancia nem terjed ki rá.

SLOVENČINA
Prehľad
A - ľavé tlačidlo myši
B - pravé tlačidlo myši
C - koliesko myši
D - tlačidlo Dopredu
E - tlačidlo Dozadu
F - port USB-C
G - PTFE klzné plôšky
Nabíjanie a káblový režim
Pred prvým použitím sa odporúča myš úplne nabiť.
Pripojte myš k počítaču alebo hernej konzole pomocou pribaleného kábla USB. 
Pripojenie USB prepíše zvolený režim napájania. Batéria myši vydrží až 150 
hodín1. Keď úroveň nabitia batérie2 klesne pod 10 %, koliesko myši bliká 
načerveno, a keď klesne pod 5 %, dióda LED zhasne.
1 Testované pri nepretržitom používaní s vypnutým osvetlením, v režime 2,4 
GHz a s frekvenciou snímania polohy 1 000 Hz. Výdrž batérie sa líši v závislosti 
od spôsobu používania a nastavení počítača.
2 Používateľ môže de�novať upozornenie na nízku úroveň nabitia batérie od 5 
% do 25 % pomocou softvéru HyperX NGENUITY. 
Používanie
Bezdrôtový režim 2,4 G
1. Prepnite myš do režimu 2,4 G.
2. Pripojte bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný počítač k počítaču alebo hernej 
konzole pomocou dodaného kábla USB.
Na optimálne umiestnenie musí byť bezdrôtový hardvérový kľúč pre stolný 
počítač vo vzdialenosti do 20 cm od myši.
20 cm
Režim Bluetooth
1. Prepnite myš do režimu Bluetooth.
Myš bude pri prvom nastavovaní blikať namodro.
2. Prejdite do nastavení Bluetooth počítača, vyhľadajte zariadenie Haste 3 Pro a 
pripojte sa k nemu. 
Párovanie cez Bluetooth

Podržte súčasne ľavé a pravé tlačidlo myši a tlačidlo DPI, kým myš nezačne blikať 
namodro.
Podržte
Vstavaný prepínač frekvencie snímania polohy
Predvolená frekvencia snímania polohy je 1 k.
1. Myš úplne vypnite.
2. Stlačte a podržte tlačidlo DPI. Podržte tlačidlo DPI a prepnite myš do režimu
2,4 G.
Opakovaním prejdete na nasledujúcu frekvenciu snímania polohy. Dióda LED 
kolieska dvakrát rýchlo zabliká.
K dispozícii sú 3 predvolené nastavenia: 1 000 Hz (biela) | 4 000 Hz (azúrová) | 8 
000 Hz (purpurová).
Podržte
Výmena klzných plôšok
* Páčidlo nie je súčasťou dodávky
Predvoľby DPI
K dispozícii sú 4 úrovne DPI: 400 DPI (červená) | 800 DPI (modrá) | 1 600 DPI (žltá) 
| 3 200 DPI (zelená). Max. DPI: 42 000 DPI.
Softvér HyperX NGENUITY
HyperX.com/NGENUITY
Otázky a problémy s nastavením
HyperX.com/Support
Výmena batérie
1. Prepnite režim napájania do polohy Vypnuté (OFF).
2. Odstráňte klzné plôšky myši pomocou plochého plastového nástroja 
(napríklad páčidla alebo nechta), a odskrutkujte 4 bezpečnostné skrutky Torx 2 
pod nimi.
3. Pohybom nahor jemne nadvihnite horný kryt a oddeľte ho od dolného krytu.
4. Nájdite a vyberte batériu zaistenú konektorom.
5. Vložte novú batériu so správnou orientáciou pólov.
6. Zarovnajte spodný a horný kryt myši pomocou klipov a zacvaknite ich k sebe. 
Zopakujte kroky 3 a 2 v opačnom poradí.
7. Zapnite myš a otestujte funkčnosť.
Upozornenie : Nesprávna inštalácia batérie môže spôsobiť trvalé poškodenie, na 
ktoré sa nevzťahuje záruka.
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Battery Information

Battery Type: 3.8V, 475mAh Li-ion Battery, 1.805Wh
Rechargeable battery can be replaced by user.

Radio Technology

Frequency Bands: 2.4GHz, Bluetooth

Frequency and TX Power Information

Maximum Transmit Power EIRP (mW):
Mouse: ≤ 10mW
8K Wireless Desktop Dongle: ≤ 10mW

Wireless Mouse/無線滑鼠/无线鼠标, Regulatory Model/型號/型号: HXMS261
Wireless Desktop Dongle/桌上型無線接收器/无线桌面接收器, Regulatory Model/型號/型号: HXWD261


